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Abstrakt  

Tématem této bakalářské práce jsou artikulační cvičení v MŠ. Cílem je vytvořit vzdělávací 

program artikulačních cvičení, který bude odpovídat specifikům předškolního 

vzdělávání. Teoretická část vymezuje pojem artikulace, její vývoj do konce předškolního 

věku, faktory ovlivňující tento vývoj a prevence narušení artikulace. Dále obsahuje 

metody vzdělávání a způsoby zařazení samotných artikulačních cvičení do edukačního 

procesu v mateřské škole. Obsahem praktické části jsou vhodně motivované náměty na 

artikulační cvičení, popis jejich realizace a evaluace. Tyto činnosti jsou zasazeny do 

běžného programu v mateřských školách, v rámci tématu ZIMA, a zpracovány hravou 

formou pomocí různých druhů aktivit. Tento vzdělávací program je ověřený v praxi 

v mateřské škole a to s dětmi ve věku 5–7 let. Pro vyhodnocení byly použity metody 

zúčastněného pozorování a analýza videozáznamů.   

 
 
Klíčová slova: artikulace; logopedická prevence; artikulační cvičení; předškolní 
vzdělávání 

  



 
 

Abstract 

This bachelor thesis is on the topic of articulation exercises at nursery school. The aim is 

to create an articulation exercise education programme that meets the specifics of pre-

schooleducation. The theoretical part defines the term articulation, its development 

until the end of pre-school age, factors that affect its development and means of 

preventing the disruption of articulation. It also outlines education methods and ways 

of incorporating articulation exercises into the education process at nursery school. The 

practical part contains suitably motivated topics for articulation exercises, and 

a description of how they are implemented and evaluated. These activities are 

incorporated into the normal nursery school programme, as part of the WINTER theme, 

and are designed as a form of play using various types of activities. This education 

programme has been verified in practice at anursery school with children aged 57. It 

was evaluated using the participated observation  method and analysis of video records. 

 

Keywords: articulation; logopedic prevention; articulation exercises; pre-school 

education 
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ÚVOD 

Komunikace pomocí mluvené řeči je součástí našich životů. Je to právě ta schopnost, 

která nám pomáhá s formulací myšlenek skrze řeč a je natolik provázána s lidskými 

životy, že ji bereme jako samozřejmou (Skarnitzl, 2016). Již děti v prenatálním období 

dokáží komunikovat se svojí matkou pomocí pohybů v děloze. Zvládají i vnímat mluvený 

projev ozývající se zvenku a reagovat na něj (Teusen, 2015). Řeč, respektive komunikace 

obecně, je běžnou součástí našich životů. Slýcháme ji z různých zdrojů a využíváme ji jak 

aktivně (při rozhovorech, monolozích, …) tak i pasivně (při vnitřním monologu, recepci).  

Jednou z činností pedagogů v mateřské škole je předcházení vadám řeči. Vzhledem 

k nedostatečné logopedické kvalifikaci však není možné konat přímou nápravu řeči. 

Přesto existují prostředky, konkrétně artikulační cvičení, která pedagog může zahrnout 

do vzdělávání a napomoci tak správnému vývoji řeči. To je důvod, proč jsem si vybrala 

toto téma pro svoji bakalářskou práci. 

Ve své dosavadní praxi jsem se setkala s mnoha dětmi předškolního věku, které měly 

určité výkyvy či problémy s řečí. Většinou šlo o fyziologické nedostatky, které se 

v průběhu času rovnaly samy. Bohužel jsem se ale nikdy nesetkala s tím, že by 

pedagogové v mateřských školách prováděli nějaká logopedická, dechová či motorická 

cvičení napomáhající k předcházení těmto vadám. 

Tématem této práce jsou tedy artikulační cvičení, zavedená do praxe s dětmi 

předškolního věku. Jsou zpracována hravou formou do podob různých zajímavých 

aktivit, která se za běžného chodu v mateřské školy využívají.  
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1 ARTIKULACE 

1.1 Vymezení pojmu 

Artikulace, překládána z latinského slova articulus – článek, tedy článkování, znamená 

činnosti mluvidel, které jsou koordinovány za účelem vyslovení (Krčmová, 2008).  

Ashby (2016) definuje artikulaci jako vytváření různých mechanických pohybů ve 

vokálním traktu. Následně upřesňuje, že jsou v tomto procesu zapojeny dva artikulátory, 

z nichž je jeden pasivní a druhý aktivní (viz níže). K popisu místa artikulace se využívá 

pojmenování příslušného pasivního artikulátoru. Artikulátory jsou součástí hlasového 

ústrojí. 

1.2  Anatomie hlasového ústrojí 

Celé hlasové ústrojí obsahuje tři základní části, které jsou vzájemně propojeny 

a nemohou nezávisle na sobě fungovat ani existovat. Jedná se o: 

1. dýchací ústrojí – hrudní koš, v němž jsou uloženy plíce, průdušky a průdušnice, 

mezižeberní svaly a bránice;  

2. fonační ústrojí  hrtan a rezonátor;  

3. artikulační ústrojí – hltan, dutiny ústní a nosní. 

1.2.1 Artikulační ústrojí 

Artikulační ústrojí můžeme rozdělit na dvě části – rezonanční dutiny vokálního traktu 

a mluvidla. Tyto dvě části můžeme spojit do jedné s názvem vokální trakt. Hlavní dutiny 

vokálního traktu jsou dutina nosní, dutina ústní a dutina hltanová. K hltanové dutině 

patří také svaly stěny hltanu, které následně s mluvidly slouží k nastavení konfigurace 

vokálního traktu pro vyvození určité hlásky, při řeči nebo zpěvu (Lungová, 2012). 

1.2.2 Artikulační orgány 

Jedním z nejdůležitějších artikulačních orgánů jsou rty. Ty se zapojují při artikulaci 

labiálních souhlásek a v různé míře jsou zapojeny i u artikulace samohlásek. Ovládání rtů 

je výsledkem koordinace široké škály svalů, které pomáhají k nastavování jejich tvarů. 
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Díky těmto pohybům mohou být rty vyšpuleny, zaokrouhleny, pevně sevřeny či 

oddáleny. 

Další součástí artikulačních orgánů jsou zuby. Například horní řezáky, které spolupracují 

se spodním rtem při vyvozování hlásek f a v.  

K artikulačním orgánům řadíme také čelisti, pro artikulaci zejména čelist dolní. Dolní 

čelist je pohyblivý aparát ovládaný několika svaly. Sval žvýkací a spánkový přitahují dolní 

čelist k  horní čelisti, která je nehybná. Vertikální pohyb dolní čelisti (její otevírání) je 

velmi významným pohybem pro tvorbu slov, tedy řeči (Skarnitzl, 2016). 

Orgán jazyk slouží primárně pro zpracování potravy. Řadíme jej k jednomu 

z nejdůležitějších artikulačních orgánů. Vzhledem k jeho velké ohebnosti a přesnosti 

nervového řízení umožňuje vyvodit širokou škálu zvuků.  

Měkké patro má při artikulaci funkci jak pasivní, tak i aktivní. Při zapojení zadní části 

jazyka má úlohu pasivní. Aktivní funkce spočívá v jeho zdvižení do polohy horizontální, 

a to za současného uzavírání nosní dutiny proti hltanu. Během řeči je tedy aktivním 

orgánem vyjma čípku. Ten bývá pasivně rozkmitáván pohyby patra měkkého (Lungová, 

2012). 

1.3 Klasifikace hlásek českého jazyka 

Český jazyk má 35 hlásek. Ty dále dělíme například podle toho, zda jsou schopny tvořit 

slabiku. A sice na souhlásky (konsonanty), kterých je 25, a samohlásky (vokály), kterých 

je 10. Ty se následně dělí na krátké a dlouhé (Kolářová, 2012).  

1.3.1 Souhlásky 

Souhlásky se dají dělit na tři části: znělé, neznělé a sonory. Znělé a neznělé souhlásky 

nazýváme šumové a to podle přítomnosti základního tónu. Sonory jsou souhlásky, které 

mají značnou část tónové složky (Kolářová, 2012). 

Podrobné dělení souhlásek dle Krahulcové (2013): 

Bilabiální (obouretné) – k této skupině řadíme například souhlásky p, b, m. Zde 

k aktivním artikulátorům patří horní a dolní ret. Při vyvozování těchto hlásek se rty 

dotýkají a uzavírají tak vokální trakt.   
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Labiodentální (retozubné) – mezi tyto řadíme hlásky f a v. Dolní ret je aktivním 

artikulátorem a hrana horních řezáků pasivním. Vyvození hlásek vzniká neúplným 

kontaktem mezi rtem a zuby, kdy vzduch z úst uniká ven. 

Alveolární (předodásňové) – souhlásky, které řadíme do této skupiny, jsou t, d, n, l, s, a 

z. Dále také r a ř. Hrot či čepel jazyka je aktivním artikulátorem a alveolární výstupek 

(čípek) slouží jako artikulátor pasivní. U souhlásek t, d, n a l se artikulátory dotýkají. 

U souhlásek s a z prochází výdechový proud vzniklou úžinou. Druhým typem jsou 

souhlásky, u nichž je aktivním artikulátorem čepel jazyka. Řadíme mezi ně souhlásky ž, š 

a č. Čepel jazyka se při výslovnosti přibližuje alveolárnímu výstupku. 

Retroflexní – jako aktivní artikulátor je zde hrot jazyka, pasivní artikulátor tvrdé patro. 

Jazyk, který je ohnut dozadu artikuluje proti klenbě úst v oblasti palatální. V českém 

jazyce tyto hlásky nenalezneme. Vyskytují se převážně v mnoha indických jazycích. 

Palatální (tvrdopatrové) – hláskami tohoto typu jsou j, ď, ť, ň a c. Přední část hřbetu 

jazyka je artikulátor aktivní a tvrdé patro je artikulátor pasivní.  

Velární (měkkopatrové) – souhlásky k, g  a ch. Ty jsou tvořeny zadní částí hřbetu jazyka 

jako aktivním artilukátorem, pasivním je měkké patro. 

Faryngální (hltanové) – tento typ artikulačního okrsku není v češtině využíván. Jedná se 

o dotek kořenem jazyka zadní stěny hltanu. 

Laryngální (hlasivkové) – zde se jedná o hlásku h. Už z názvu je jasné, že aktivním 

artikulátorem budou samotné hlasivky čili hlasivková štěrbina.  

1.3.2 Samohlásky 

Artikulace samohlásek má povahu tónu. Jeho vyvození spočívá ve vytvoření prostoru 

a potřebného tvaru artikulačními orgány v dutinách tak. Při tvorbě českých samohlásek 

je nejdůležitější činnost jazyka, neboť jeho poloha, a sice vertikální a horizontální 

rozhoduje o samotné klasifikaci samohlásek. Na artikulaci se podílejí také rty (Kolářová, 

2012). 

Ashby (2016) dělí samohlásky na: 

Zavřené samohlásky – jazyk je při vyvozování zdvižen až do blízkosti paterní klenby.  
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Otevřené samohlásky – je-li jazyk zdvižen a mezi nejvyšším bodem a paterní klenbou je 

široký průchod, jedná se o samohlásku otevřenou. 

Přední samohlásky – při vyvozování je přední část hřbetu jazyka zdvižena k tvrdému 

patru. Vzniká tak hláska i.  

Zadní samohlásky – vyslovují se zadní částí hřbetu, která je zdvižena k měkkému patru. 

Můžeme tak vyvodit hlásku u. 

Zaokrouhlené a nezaokrouhlené samohlásky – zde se jedná pouze o postavení rtů při 

samotné artikulaci samohlásek. Největší zaokrouhlení mají hlásky o, ó a u, ů.  

Tabulka 1 Hellwagův trojúhleník umístění samohlásek 

 ZADNÍ STŘEDNÍ PŘEDNÍ 

VYSOKÉ u  i 

STŘEDOVÉ o 
 

 

e 

NÍZKÉ  a  

        (Škodová a Jedlička, 2007) 
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2 VÝVOJ ARTIKULACE DO KONCE PŘEDŠKOLNÍHO VĚKU 

Komunikace je významná schopnost v životě každého člověka. Její zvládnutí umožňuje 

udržovat mezilidské vztahy a řešit životní problémy. Pro optimální komunikaci se utvářejí 

základy již od samého počátku vývoje dítěte a vývoj pokračuje po celý jeho život. Za 

stěžejní období při vývoji komunikace je považováno období od narození po zahájení 

školní docházky. Předškolní věk je nejdůležitějším obdobím, kdy dochází k extrémnímu 

a rozhodujícímu rozvoji komunikačních dovedností a kompetencí. Proto je důležité 

v tomto vývojovém stádiu začít předcházet vzniku možných deficitů řeči a podpořit 

optimální tvorbu komunikačních schopností (Bytešníková, 2012). 

2.1 Vývoj artikulace 

Pro správný vývoj artikulace se musíme zaměřit i na fyziologicko-anatomické podmínky. 

Ty nám dopomáhají ke správnému vývoji artikulace a vyvozování hlásek. Jedná se 

například o podjazykovou uzdičku, která může omezit pohyblivost jazyka. Také velikost 

a pohyblivost jazyka ovlivňuje jeho obratnost při artikulaci. Negativně ovlivnit může 

artikulaci i tvar zubů, není to však rozhodující faktor. Nesmíme zapomenout na svaly 

v obličeji, které musí mít správné napětí. Pokud dítě trpí opakujícími se rýmami či 

zvětšenými nosními mandlemi, začíná dýchat ústy. Následkem je povolení svalů, jež 

přitahují dolní čelist, a chybná artikulace (Kutálková, 2011).  

2.1.1 Prenatální období 

Již prenatální stádium samotného vývoje dítěte je jedním z nejdůležitějších období pro 

správný vývoj artikulace a řeči. Prvním impulsem pro správný vývoj artikulace je 

například cucání palce již v matčině lůně. To plod umí kolem 30. týdne těhotenství. Dále 

zvládá nasávat plodovou vodu, která má dle studií nasládlou chuť. Miminka v bříšku si 

rády i zamlaskají. Tyto „hrátky“ s mluvidly přispívají správnému vývoj motoriky mluvidel 

dítěte.  

Nastávající matky cítí tělesný kontakt ze strany dítěte přibližně po uplynutí poloviny 

těhotenství. Dítě v děloze začne rozvíjet svou vlastní řeč, prostřednictvím které sděluje 

své matce, jak se mu vede a co cítí. Jeho komunikace má podobu „boxování“, projevující 
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se štulci a nárazy na stěnu břišní. Pokud jsou tyto pohyby cítit, přikládá matka ruce na 

břicho a hladí ho. Tím komunikuje s nenarozeným dítětem. 

Matky mluví se svým nenarozeným dítětem zpočátku v duchu. Později nahlas a je to 

správné z toho důvodu, že dítě dokáže rozeznat hlas matky od jiných hlasů. Zároveň 

vnímá i tón a intenzitu hlasu (Teusen, 2015).  

2.1.2 Kojenecké období 

Na kojenecké období se podíváme z hlediska Vágnerové (2012). V této fázi vývoje 

výslovnosti se jedná o předřečové stádium, které trvá zhruba 8 měsíců. Rozvíjí se v něm 

schopnosti rozlišování a tvoření primárních řečových zvuků. 

K vývoji řeči zařazujeme vývoj předřečové aktivity a prvních slov.  

Předřečová aktivita 

Toto období lze rozdělit do několika podfází:  

 fáze křiku – způsob vyjádření pocitů a nenaplněných potřeb; 

 fáze broukání – produkování jednoduchých, fonémům podobných zvuků  

o signál pro zralost motoriky mluvidel, připravenost k učení se vyvozování 

různých hlásek a slabik;  

o doprovázena pozitivními emocemi; 

 fáze žvatlání – kombinuje samohlásky a souhlásky do slabik, které opakuje;  

o jejím předpokladem je dosažení určité zralosti koordinace mluvidel, 

důležité pro vývoj artikulace. 

Zmíněná fáze žvatlání má ještě jednu podfázi, kterou nazýváme napodobivé žvatlání.  

To se objevuje v 6. měsíci života. Děti se učí napodobováním jazykového modelu, který 

je jim k dispozici. Vzhledem k učení se nápodobou není důležitý jen sluch, ale také zrak. 

Děti mají tendenci napodobovat slyšené zvuky, ale také se snaží imitovat pohyby 

mluvidel, které vidí.  

Rozvoj fonematické percepce a artikulační motoriky probíhá v interakci. To znamená, že 

pokud by dítě správně nerozlišilo slyšené hlásky a slabiky, nedokázalo by je ani správně 

vyslovit. V tomto období, tedy v období mezi 6. a 9. měsícem, se rozvíjejí artikulační 

schopnosti. Artikulace jednotlivých fonémů a jejich kombinace se zpřesňuje. 
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První slova  

Přibližně v jednom roce přichází první slova, a to v podobě tzv. holofrází. Tyto holofráze 

mají určitý význam, který je pro zatím často nepřesný a značně generalizovaný. První 

projevy mají podobu jednoslovných sdělení, která mají význam celé věty. Jsou velmi 

jednoduchá a tvořená z malého počtu hlásek (papa, bác, ham). Slova jsou v tomto 

období spojována s určitými objekty či situacemi (Vágnerová, 2012).  

2.1.3 Batolecí věk 

První slůvka a se objevují na konci prvního roku. Jde převážně o výrazy onomatopické, 

tedy o napodobující různé fyzikální zvuky či hlasy. Jde spíše o jakýsi dětský žargon, 

kterému rozumí převážně rodiče v daném kontextu sdělení. Na konci prvního roku nám 

reakce dítěte na jednoduchou výzvu či zákaz doprovázený příslušným gestem dává 

najevo, že porozumělo danému sdělení (Langmeier aj., 2006). 

Artikulace se u dětí vyvíjí v postupných fázích. Od 1 roku do 2,5 let dítě zvládá hlásky 

b, p, m, a, o, u, i, e. Postupně také zvládá hlásky j, d, t, n, a l. Artikulační postavení těchto 

hlásek se po třetím roce věku upravuje a tím ovlivňuje vývoj hlásky r. Od 2,5 do 3,5 let 

dítěte se vyvíjí dvojhlásky, au a ou. Dále hlásky s artikulačním okrskem retozubným, 

a sice hlásky f a v. V tomto období věku dítěte se vyvíjí artikulace měkkopatrových hlásek 

ch, k a g a hlásky hlasivkové h (Škodová a Jedlička, 2007).  

2.1.4 Předškolní věk 

V předškolním věku se již zabýváme spíše rozvojem komunikačních dovedností. 

Předškolní děti se již zvládají srozumitelně vyjádřit a chápou souvislosti u konkrétních 

témat. U mladších předškoláků může být běžné opomíjení důležitých aspektů, proto 

může být sdělená informace nesrozumitelná. Kolem pátého roku života bývá již 

vyprávění srozumitelnější, souvislejší a připomíná formu příběhu. Dítě předškolního 

věku využívá svůj komunikační potenciál dle vlastností posluchače, komunikačního 

partnera. Pokud mluví s dospělými, je sdělení obsáhlejší a to díky zájmu dospělých. 

Jedná-li se o komunikaci s vrstevníky, vyjadřování je stručnější se specifickými výrazy. 

Stává se, že partner neposlouchá, čehož si dítě nevšimne a z rozhovoru se stává dlouhý 

monolog. Při komunikaci s dětmi mladšími dochází k přizpůsobení obsahu i formy 
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sdělení na požadovanou úroveň, kterou předškolní dítě dokáže odhadnout a využít 

(Vágnerová, 2012). 

Z hlediska vývoje artikulace se ve věku od 3,5 do 4,5 let vyvíjejí tvrdopatrové souhlásky, 

tedy hlásky ď, ť, ň. Dále se vyvíjí výslovnost skupiny hlásek  bě, pě, mě a vě (foneticky 

jako bje, pje, mně, vje). U zadodásňových hlásek č, š, ž pozorujeme rozvoj artikulace od 

4,5 do 5,5 let. Hlásky s, z a r patří do předodásňového artikulačního okrsku. Artikulace 

těchto hlásek se vyvíjí od 5,5 do 6,5 let a to společně s hláskou c, která se řadí do okrsku 

tvrdopatrového. Poslední fází artikulačního vývoje je vývoj hlásky ř. Ta by se měla začít 

vyvíjet ve věku od 6,5 do 7 let. Dále se v tomto stádiu vývoje artikulace objevuje 

diferenciace mezi hláskami č, š, ž, c, s, z (Škodová a Jedlička, 2007).     

Vývoj artikulace v batolecím i předškolním věku dokládá následující tabulka: 

Tabulka 2 Vývoj artikulace dle věku dítěte 

Věk Vývoj artikulace hlásek a hláskových skupin 

12,5 

b, p, m, a, o, u, i, e 

j, d, t, n, l – artikulační postavení se upravuje po třetím roce věku dítěte a 

ovlivňuje vývoj hlásky r 

2,53,5 au, ou, v, f, h, ch, k, g 

3,54,5 bě, pě, mě, vě (výslovnost [bje, pje, mně, vje]) ď, ť, ň 

4,55,5 č, š, ž 

5,56,5 c, s, z, r 

6,57 ř a diferenciace č, š, ž a c, s, z 

(Škodová a Jedlička, 2007) 
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3  NARUŠENÝ VÝVOJ ARTIKULACE 

Od 90. let minulého století je užívána klasifikace narušené komunikační schopnosti. Ta 

je sestavena podle symptomu, který je pro narušení nejtypičtější. Jde o symptomatickou 

klasifikaci dle Lechty (1990, 2003), který dělí narušenou komunikační schopnost na 10 

základních kategorií: 

1. vývojová nemluvnost (vývojová dysfázie); 

2. získaná orgánová nemluvnost (afázie); 

3. narušení zvuku řeči (rinolalie, palatolalie); 

4. získaná psychogenní nemluvnost (mutismus); 

5. narušení fluence (plynulosti) řeči (tumultus, sermonis, balbuties); 

6. narušení článkování řeči (dyslálie, dysartrie); 

7. narušení grafické stránky řeči;  

8. symptomatické poruchy řeči; 

9. poruchy hlasu; 

10. kombinované vady a poruchy řeči.  

(Lechta, 2007). 

V této práci jsou podrobněji zpracovány poruchy článkování řeči, tedy poruchy 

artikulace – dyslálie, dysartrie.  

3.1 Dyslalie 

Definicí dyslálie je hned několik. Lechta (2011) definuje tuto poruchu řeči jako: 

„neschopnost používat jednotlivé hlásky anebo skupiny hlásek v komunikačním procesu 

podle příslušných jazykových norem“.  Dvořák (2011) uvádí, že: „dyslalie je vadná 

výslovnost hlásek, kdy se určitá hláska konstantně zvukově odlišuje v mluvním projevu 

od kodifikované normy daného jazyka, je tedy tvořena na jiném místě nebo jiným 

způsobem, než stanovuje fonetická spisovná norma“. Shrneme-li tyto dvě definice, 

můžeme dyslalii označit za vadnou výslovnost hlásky či skupin hlásek, které jsou tvořeny 

v jiném místě artikulačního okrsku nebo jiným způsobem, než stanovuje norma.  

Z hlediska výskytu patří dyslalie mezi nejčastěji vyskytující se poruchy řeči, artikulace 

obzvláště. Tato porucha se projevuje na dvou úrovních. Na úrovni fonetické, jde 

o vynechávání, nahrazování, zaměňování či nepřesné vyslovování hlásek. Na úrovni 
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fonologické, se projevuje v plynulosti řeči a při používání elementárních řečových zvuků 

(Bytešníková, 2012).  

Z vývojového hlediska rozlišujeme dva druhy dyslalie. Jde o fyziologickou, tedy 

vývojovou, což je fáze mluvního projevu, který je u dětí do 7 let přirozený. Druhý typ 

nazýváme patologickou dyslálií, kdy dítě není schopné z mnoha příčin si osvojit tvoření 

některých hlásek či skupin hlásek (Škodová a Jedlička, 2007). Klenková (2006) zařazuje 

mezi fyziologickou a patologickou dyslálii ještě dyslálii fyziologickou prodlouženou, 

která přetrvává mezi 5. a 7. rokem. Ve věku kolem 7 let se mluva upevňuje. Občas se 

mohou stále objevit odchylky nesprávné výslovnosti, které se mohou ještě spontánně 

napravit. Pokud se výslovnost po 7. roku dítěte neupraví, jde už o vadnou výslovnost, 

která je zafixována. V tomto případě již můžeme diagnostikovat dyslalii (Klenková, 

2006). 

Jak bylo již zmiňováno, jedná se o poruchu výslovnosti jedné hlásky či skupiny hlásek. 

Dysfunkce spadající pod tuto poruchu můžeme dále rozdělit. Jedná-li se o mogilalii, dítě 

hlásku/hlásky netvoří či vynechává. Pokud dítě nahrazuje hlásky hláskami jinými, jedná 

se o paralalii. A jestliže nastane nesprávné vyslovování, jde o dyslalii samotnou 

(Kejklíčková, 2016). 

Pokud je hláska tvořena chybným způsobem a na špatném místě, než jak je známo podle 

normy spisovného jazyka, označuje se názvem řecké abecedy a koncovkou -ismus. 

V praxi je to tak, že pokud dítě tvoří špatně hlásku k, jedná se o kappacismus. Při 

sykavkách pak sigmatismus. Chybná výslovnost nejproblematičtější hlásky r se nazývá 

rotacismus a jedná-li se o hlásku ř, jde o rotacismus bohemicus (Klenková, 2006). 

Dyslálii můžeme dále dělit podle místa poškození na: 

 akustickou – zjevná odchylka výslovnosti při vadách a poruchách sluchu; 

 centrální – při poruchách CNS; 

 dentální – vadná výslovnost způsobena anomálií zubů; 

 labiální – vadu řeči při defektech rtů; 

 palatální – vadná výslovnost zapříčiněna anomáliemi patra;  

 linguální – vadná výslovnost při anomáliích jazyka.  

(Škodová a Jedlička, 2007) 
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Klasifikaci dyslalie můžeme dále dělit dle její příčiny na dyslalii funkční (mluvidla nejsou 

nijak postižena) a orgánovou (způsobenou vadou mluvidel). Funkční dyslalie může mít 

mnoho příčin, jako jsou narušená sluchová diferenciace, nedostatečné motorické 

schopnosti, ale i prosté napodobování nesprávného vzoru řeči aj. (Bytešníková, 2012). 

Při orgánové dyslalii existuje spousta aspektů pro narušení artikulační schopnosti. Jedná 

se například o narušení dostředivých a odstředivých nervových drah, centra řeči a také 

o anatomické a inervační odchylky mluvidel. Mezi orgánovou dyslalii se řadí také 

poruchy sluchu, které mají za následek nesprávnou realizaci slyšených hlásek (Škodová 

a Jedlička, 2007). 

Dyslálie můžeme dále rozlišovat dle rozsahu postižení. Jedním z typů je dyslalia 

univerzalis, neboli mnohočetná dyslalie. Jde o postižení výslovnosti většiny hlásek. 

Dalším typem je dyslalia multiplex, která se od předchozího typu odlišuje tím, že rozsah 

špatné výslovnosti je menší, tudíž i řeč samotná je srozumitelnější. Posledním typem je 

dyslalie parciální. Jde o postižení výslovnosti jedné či vícero hlásek. Dá se dále třídit na 

monomorfní (vadně vyslovované hlásky jsou z jednoho artikulačního okrsku) 

a polymorfní (vadná výslovnost hlásek z vícero artikulačních okrsků). 

Dyslalie se častěji vyskytuje u chlapců. Celkově až u dvou třetin dětí s logopedickými 

obtížemi. Příčin špatné artikulace a výslovnosti může být mnoho. Například dědičnost, 

poruchy sluchu a zraku, riziková těhotenství, poruchy CNS, vlivy prostředí (Škodová 

a Jedlička, 2007) 

Dědičnost, jako příčinu této poruchy můžeme odhadnout nebo zjistit z anamnestického 

dotazníku. Může být uvedeno, že jeden z rodičů sám měl poruchu výslovnosti nebo 

docházel k logopedovi. Také se může jednat o vrozenou dispozici, která vede ke 

ztíženému sluchovému rozlišování nebo k artikulační neobratnosti. 

Prostředí nemá vliv pouze na celkový rozvoj dítěte, ale i na rozvoj řeči. Pokud je prostředí 

dítěte nepodnětné, strádá dítě ve všech směrech. U řeči můžeme pozorovat nesprávný 

vzor v rodině, užívání zdrobnělin, vady řeči u příbuzných či zanedbání výchovy. 

Děti napodobují to, co slyší. Proto se mezi příčiny poruchy artikulace řadí i poruchy 

sluchu. Poruchy sluchu u dětí způsobují zkreslené vnímání zvukové podoby řeči, což má 

za následek narušenou výslovnost. Proto je nezbytně důležité podrobné vyšetření 
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sluchové funkce. Důležitá je zejména spolupráce s foniatrem, který dítě nejen vyšetří, 

ale je-li třeba, indikuje také kompenzační pomůcky (Kejklíčková, 2016).  

3.2 Dysartrie 

Dysartrií označujeme poruchy mluvy způsobené vadnou koordinací mluvního procesu 

na základě organického poškození. Jednoduše řečeno, jde o vadu vyslovování a mluvení. 

(Kejklíčková, 2016).  

Dysartrie je porucha řeči, kdy na základě organického poškození CNS dochází 

k poruchám základních modalit motorické realizace řeči, respirace, fonace, rezonance 

a artikulace. Nemoc nebo poškození centrální nervové soustavy se projeví v různé míře 

a variabilitě  v narušení hybnosti, plánování a v narušené kontrole pohybů čelisti, tváří, 

jazyka, rtů, měkkého patra, hltanu, hrtanu či hlasivek. Tato porucha článkování zahrnuje 

řadu typů či syndromů poruch řeči. Ty jsou způsobeny obtížemi ve svalové kontrole 

mechanismů řeči. Tím spadají do oblasti motorických řečových poruch. V různé míře 

a rozsahu jsou při dysartrii postiženy základní modality motorické realizace řeči. Jsou jimi 

respirace, fonace, rezonance a artikulace (Škodová a Jedlička, 2007). 

Etiologie dysartrie 

Neurologická poškození mohou vzniknout v prenatálním období, během porodu nebo 

během raného období života. K poškození mozku a mozkových drah, která vedou 

k samotné dysartrii, může v různých obdobích života dojít z následujících příčin: 

 v prenatálním období – úrazy matky v těhotenství, pokusy o přerušení 

těhotenství, infekční onemocnění matky, nedonošenost různého stupně apod; 

 v perinatálním období – asfyxie1 během porodu, drobné nebo větší krvácením 

do mozku plodu při porodu; 

 v postnatálním období – meningitida, encefalitida, intoxikace, horečnatá 

onemocnění. (Klenková, 2016)   

Typy dysartrie 

Stejně jako dyslalii můžeme i dysartrii můžeme dělit a kvalifikovat různými způsoby. 

Pokud se podíváme na dělení, má dysartrie několik podtypů. Jedním z nich je anartrie. 

                                                      
1 Asfyxie – přerušení dodávky kyslíku do organismu 



 

21 
 

Jedná se o označení nejzávažnějších poruch motorických řečových modalit. Anartrie je 

praktická nemožnost verbální komunikace a neschopnost artikulace, zapříčiněná ztrátou 

či nerozvinutím vůle kontrolované hybnosti mluvidel. Tento druh dysartrie se nejčastěji 

objevuje u velkých poruch psychomotorického vývoje dětí, při těžkém 

posttraumatickém stavu nebo také jako symptom pozdního stádia některého 

degenerativního a progresivního onemocnění nervové soustavy.  

Další podtyp dysartrie označujeme jako dysfagii. Jde vlastně o poruchu polykání. Kvůli 

přítomnosti některého neurologického syndromu mohou být narušeny řečové funkce 

jako hybnost jazyka, mluvidel či mimických svalů (Lechta, 2011). 

Dysartrie se rozlišuje na vývojovou a získanou. Vývojová dysartrie zahrnuje poruchy, 

které vznikaly již od počátku vývoje organismu na základě organického poškození CNS. 

Z tohoto důvodu je nejčastěji spojována se skupinou dětí narozených s dětskou 

mozkovou obrnou. Za získanou dysartrii považujeme náhlé porušení zrání CNS a vývoje 

řeči vlivem náhlého traumatu, a to na bázi úrazu mozku nebo jeho infekčního či 

onkologického onemocnění (Škodová a Jedlička, 2007). 

Vývojová dysartrie je velkým tématem řady autorů. Ve svých dílech ji zmiňují například: 

Kejklíčková (2016), Škodová a Jedlička (2007) či Lechta (2011). Ti vývojovou dysartrii dále 

rozdělují dle místa léze. Konkrétní dělení představíme dle Kejklíčkové (2016). Ta uvádí 5 

lokalit poškození: 

1. korová dysartrie, vyskytující se při poruše motorického centra v mozkové kůře. 

Postižený zvládá opakovat jednoduchá krátká slova, delší složitější věty jsou pro 

něj však problémem. Mluva bývá křečovitá, doprovázená nadbytečnými zvuky 

nebo mlaskáním; 

2. pyramidová dysartrie, vzniká při poruše pyramidové motorické dráhy 

nacházející se mezi mozkovou kůrou a prodlouženou míchou. Hlavním rysem 

v mluvě je těžkopádnost, spastická výslovnost a přehnaná artikulace.  

3. extrapyramidová dysartrie se projevuje opakováním slov, vět či větných částí. 

Typické je zrychlování mluvy, nepřesná artikulace a monotónnost mluvy. To vše 

má za příčinu poškození extrapyramidového systému mozku. Kvůli tomuto 

poškození může být postiženo i dýchání, které je nepravidelné jak do rytmu, tak 

i do hloubky. 
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4. cerebelární dysartrie je porucha mozečku, který řídí koordinaci svalových 

pohybů, jejich rozsah a sílu. To má za následky narušenou koordinaci pohybu 

a mluvy, která bývá neuspořádaná, připomíná koktavost a může být 

doprovázena zvýšenou či neuspořádanou mimikou a gestikulacemi.  

5. bulbární dysartrie je následkem poruchy v oblast jader hlavových motorických 

nervů v prodloužené míše, čímž je způsobeno ochrnutí příslušného svalstva. 

Nejčastěji postiženou částí jsou svaly hrtanu, hltanu, jazyka, měkkého patra, 

tváře a žvýkací svaly. To znamená, že artikulace je velmi oslabena až znemožněna  

(Kejklíčková, 2016). 

3.3 Faktory ovlivňující vývoj artikulace 

Schopnost rozlišovat i nejjemnější zvukové rozdíly v průběhu mluvené řeči a zároveň 

nejjemnějším způsobem koordinovat pohyby orgánů, které se účastní artikulace je 

jednou ze základních podmínek percepce a produkce řeči (Mlčáková, 2013). 

Projevy odchylek artikulačního vývoje souvisí s obtížemi vývoje řečových schopností. Jde 

o přítomnosti závažného deficitu či organických příčin obtíží. Tudíž je potřeba zahrnout 

faktory vedoucí k možným obtížím dítěte při: 

 psycho-motorickém vývoji; 

 vývoji specifických kognitivních schopností; 

 vývoji fonematického sluchu; 

 vývoji individuálních jazykových schopností; 

 vývoj motoriky artikulačních orgánů. 

Faktory ovlivňující vývoj artikulace mají vícero činitelů. Jsou to především vlivy prostředí, 

organické obtíže v oblasti mluvidel, neschopnost napodobení a opakování vzorů 

(Neubauer, 2011). 

3.3.1 Organické a genetické faktory ovlivňující artikulaci  

3.3.1.1 Sluchové postižení 

Pro správný vývoj artikulace mluvené řeči je významný neporušený sluch. Pokud má dítě 

vrozenou vadu sluchu, dochází k narušení v oblastech fonologického, fonetického, 

gramatického i sémantického vývoje jazyka. Při poruše fonematického sluchu má dítě 
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potíže s rozlišováním fonémů (Mlčáková, 2013). Rozvoj fonematické percepce 

a artikulační roviny probíhá v interakci. Pokud dítě nedokáže vlivem poruchy 

fonematického sluchu hlásky a slabiky sluchově odlišit, nemůže je ani správně vyslovit 

(Vágnerová, 2012).  

3.3.1.1 Zrakové postižení 

Zrak je smysl, který poskytuje 7580 % informací o bezprostředním okolí a okolním 

světě. Z hlediska artikulace umožňuje zrak sledování pohybů mluvidel, mimiky, 

gestikulace a pohybu těla. Pokud je zrak dítěte postižen již od narození, je vývoj řeči 

opožděný, a to ze stránky formální i obsahové. Porucha zraku se projevuje jak ve vývoji 

artikulace, tak i v doprovázející mimice. U dětí zrakově postižených bývá aktivita 

mluvidel někdy až přehnaná (Kejklíčková, 2016). 

3.3.1.2 Mentální retardace 

Mentální retardace je závažné postižení rozumových schopností, omezující postižené 

dítě či dospělého v sociálním prostředí. Mentální retardace všech stupňů je v interakci 

s opožděným vývojem řeči. Vývoj řeči a následná komunikační schopnost závisí na formě 

mentální retardace a stupni sníženého intelektu (Škodová a Jedlička, 2007).  

Při sníženém intelektu se řeč vyvíjí opožděně a bývá dlouho a značně patlavá. Někdy 

může jedinec dosáhnout vyhovující i normální výslovnosti. U středního stupně 

mentálního intelektu je vývoj řeči značně zpomalen a výslovnost je silně narušena. 

Vyznačuje se mnohočetnou patlavostí, huhňavou mluvou a velice jednoduchou 

a chudou slovní zásobou. Pokud je stupeň defektu intelektu těžký a velmi těžký, bývá 

vývoj řeči vážně postižen a někdy se řeč nevyvine vůbec (Kejklíčková, 2016). 

3.3.1.3 Vývojové dysfázie 

Vývojová dysfázie je porucha vývoje řeči způsobená difuzním postižením mozku, 

zahrnující obě oblasti řečových center (receptivního i expresního).  

Artikulace je ve vývojové dysfázii často nepřesná, ztížená a dlouho přetrvává 

mnohočetná patlavost. Typická je záměna měkkých souhlásek za tvrdé, záměna sykavek, 

znělé souhlásky za neznělé. Dvojhlásky, artikulačně náročnější hlásky r a ř a shluky hlásek 

jsou vyslovovány vadně. Někdy může také dojít k nesprávnému tvoření či zaměňování 

samohlásek (Kejklíčková, 2016). 
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3.3.2 Anatomické odchylky 

3.3.2.1 Palatolalie 

Závažnou anatomickou odchylkou jsou obličejové rozštěpy. Jedná se o anomálie, které 

postihují pevné útvary oddělující ústní dutinu od dutiny nosní a orgány patrohltanového 

závěru. Projevují se defektem, dislokací či absencí kostních i měkkých částí tkání. Jsou 

příčinou narušení komunikační schopnosti, nazývané palatolálie.  

Z hlediska artikulace je narušena výslovnost vokálů i konsonantů. Artikulace vokálů mívá 

huhňavé zabarvení, což se nejvíce projevuje na hláskách i a u. Nejméně narušenou 

hláskou je hláska a. Konsonanty mají špatný způsob vyvození z důvodu slyšitelného 

úniku vzduchu nosem, nedostatečného tlaku vzduchu, který je potřebný k vytvoření 

hlásek v příslušném artikulačním okrsku, a také v důsledku posunu artikulační báze vad. 

K nejvýrazněji porušeným hláskám se řadí sykavky (Klenková, 2006).  

Mezi další anatomické odchylky artikulačních orgánů, které mohou ovlivňovat artikulaci, 

řadíme např.: nepravidelnost chrupu a čelisti, anomálii měkkého patra či zkrácenou 

podjazykovou uzdičku, přičemž nepravidelnosti chrupu a čelisti mohou nepříznivě 

ovlivňovat artikulaci sykavek (Mlčáková, 2013).  

3.3.3 Psycho-sociální faktory ovlivňující vývoj artikulace 

Na vývoji správného článkování řeči se podílejí i další aspekty. Bytešníková (2012) uvádí 

vlivy prostředí, vlivy národních a etnických menšin, bilingvních rodin a přístupy rodiny. 

I vrozená míra nadání pro řeč a jazyk dle autorky významně ovlivňuje samotný vývoj 

artikulace. 

3.3.3.1 Vlivy sociálního prostředí a vrozené míry nadání pro jazyk a řeč 

Pro vývoj artikulace a řeči má velký význam míra nadání pro řečové schopnosti a sociální 

prostředí dítěte. Množství a přiměřenost verbálních projevů zastává při řečovém vývoji 

značnou úlohu. Pokud dítě nemá dostatečné množství podnětů, může dojít k různým 

odchylkám vývoje řeči, jako například k opoždění samotného vývoje řeči. Zároveň pokud 

je dítě vystavováno nadbytečnému množství podnětů a tím přetěžováno, může dojít ke 

zvýšené únavě a snížení koncentrace. Vliv má nejen stránka kvalitativní, ale také 

i kvantitativní.  
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3.3.3.2 Přístup rodičů a blízkého okolí 

Řeč je třeba stimulovat již od prenatálního a kojeneckého období. Interakce s rodiči 

a blízkým okolím dává dítěti motivaci a schopnosti vnímat a integrovat důležité aspekty. 

Rodiče by měli kojencům poskytovat tzv. „interakční rámce“. Jsou aspekty, ve kterých 

kojenci vyhledávají a nacházejí vhodné formy stimulace a příležitosti k rozvoji. Z hlediska 

řeči jde o rozvoj tvorby hlasu, napodobování hlasu nebo také hry s hlasem. Jedním 

z nejdůležitějších úkolů rodičů je vytvoření stimulujícího řečového prostředí.  

Do oblasti přístupu rodičů a blízkého okolí spadá i správný řečový vzor. Všichni jedinci, 

přicházející do styku s dítětem mají velký vliv na jeho rozvoj komunikačních dovedností 

a kompetencí (Bytešníková, 2012).   

3.3.3.3 Faktory národních a etnických menšin, sociální prostředí 

Specifičnosti národních a etnických společenství se výrazně projevují v komunikačním 

chování příslušníků menšin, ve verbální i neverbální komunikaci a ve specifickém 

chápání světa a jiných lidí prostřednictvím jazyka vlastní kultury.  

Na jazykový vývoj těchto dětí působí sociální, rasové a kulturní faktory prostředí. Děti ze 

sociokultruně znevýhodněných rodin mají pomalejší vývoj řeči (Průcha, 2012). 

3.4 Stimulace a prevence narušené artikulace 

3.4.1 Prevence 

Prevence vzniku a rozvoje poruch výslovnosti se v zásadě opírá o podporu poznávacích 

procesů, expozice správné výslovnosti a zvyšování komunikačního apetitu. Čím méně 

jsou zafixovány stereotypy vadné výslovnosti hlásek, tím účinnější je prevence. 

Krahulcová (2013) rozdělila prevenci vad do čtyř zásad: 

 posilování mluvní apetence jako celku – pozitivní a citový přístup, časté 

komunikační příležitosti, posilování obousměrné komunikace, rozvoj muzikality 

a rytmicity vhodnými písněmi a produkcí zpěvu, poskytování správného 

a laskavého vzoru; 

 diferenciace a fixace zvuků lidské řeči – fonetické hry, sluchová cvičení, omezení 

nadměrné hlučnosti zvukové figury a pozadí, rytmicko-pohybové aktivity, 

využívání jednoduchých hudebních instrumentů; 
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 posilování motorické obratnosti – jemná a hrubá motorika, motorika mluvidel, 

jednoduché formy herních činností; 

 nepřetěžovat dítě nadměrnými a nepřiměřenými požadavky. 

 

K nejčastějším chybám prevence můžeme zařadit: 

 mazlivé mluvení – zdrobněliny, deformovaná výslovnost; 

 chvála, obdiv nesprávné výslovnosti či předvádění nesprávné artikulace; 

 kárání, posměšky či tresty z důvodu nesprávné výslovnosti; 

 podceňování či přeceňování poruch artikulace; 

 zanedbání příležitosti k podpoře a výuce artikulace; 

 vykonávání logopedické péče formou bezduchého drilu  

(Krahulcová, 2013). 

3.4.2 Stimulace 

Aktivovat napodobovací reflexy je možné pouze za přítomnosti podnětů ke komunikaci, 

motivace k vzájemnému řečového styku a zejména existence správného mluvního vzoru. 

Pokud je stimulace řeči a výslovnosti nedostatečná, projevuje se pak vývojová 

nemluvnost, která je označována jako výchovná a mluvní zanedbanost. Při včasné 

úpravě stimulačních vlivů se vývoj řeči může dostat do obvyklé úrovně odpovídající 

vývoji dítěte (Krahulcová, 2013). 

Pro správnou komunikaci a artikulaci je nutný dostatek podnětů z okolí, vhodné 

edukační podmínky a správný přístup. Stimulace k řeči by měla probíhat v interakci mezi 

dítětem a osobami podílejícími se na jeho výchově a vzdělávání (Kejklíčková, 2016).  

Možnosti stimulace dle Kejklíčkové (2016): 

 komunikace tváří v tvář a na stejné úrovni – lepší oční kontakt, sledování úst 

mluvícího  napomáhá odezírání jednotlivých hlásek a upevňování jejich 

tvoření; 

 jasná a zřetelná mluva, základní slovní zásoba, krátké věty – krátké jednoduché 

věty, minimum slov, řádná artikulace; 
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 stručné pojmenovávání věcí a činností – rozšíření slovní zásoby, schopnost 

orientace v čase, prostoru, …; 

 opakování toho, co dítě říká – opakování toho, čemu od dítěte nerozumíme, 

pokud rozumíme, zopakovat správně po stránce artikulace a na sdělení aktivně 

reagovat; 

 pochvala, povzbuzení, motivace 

 obsah a forma – intonace v souladu se sdělením 

 přijímání a rozšiřování inciativy dítěte – pracovat se zájmem dětí, nevymýšlet 

své.  
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4 METODY VZDĚLÁVÁNÍ A ZAŘAZENÍ ARTIKULAČNÍCH CVIČENÍ DO 

VZDĚLÁVACÍHO PROCESU V MATEŘSKÉ ŠKOLE  

RVP PV (2021) uvádí, že pro naplnění předpokladů a možnosti optimálního rozvoje dětí 

je potřeba uplatňovat v předškolním vzdělávání odpovídající metody a formy práce. Dále 

z RVP vyplývá, že nejvhodnějšími metodami pro vzdělávání dětí je prožitkové 

a kooperační učení hrou a činností dětí. V dostatečné míře jsou v předškolním 

vzdělávání uplatňovány metody a aktivity situačního učeníz hlediska situačního učení, 

sociálního učení, spontánního sociálního učení, spontánních i řízených aktivit, které jsou 

vzájemně provázané, didakticky zacílené a vhodně cíleně či necíleně motivované (RVP 

PV, 2021).  

4.1 Metody vzdělávání v předškolním vzdělávání 

Při vzdělávacím procesu kombinují pedagogové různé metody, které se opakují 

a prolínají. Jaké metody jsou v daném okamžiku vhodné, musí mít pedagog promyšleno 

a také naplánováno. Podíváme se na metody dle Šmelové (2018), které pedagog využívá 

při předškolním vzdělávání. 

1. Metoda slovní 

Tuto metodu využívá pedagog v práci každodenně. Jedná se o metodu, kdy úkon vždy 

doprovázíme nějakým slovním projevem. Slovní metodu můžeme ještě dále rozdělit na 

metody: 

a) monologické – pedagog vypráví, vysvětluje 

b) dialogické – výměna myšlenek mezi pedagogem a dítětem, mezi dětmi 

c) práce s učebnicí, knihou – názorné ukázky např. z encyklopedií 

(Šmelová, 2018) 

 

2. Metoda názorně demonstrační 

Tato metoda spočívá v přímém názoru. Je důležitá při počáteční fázi pozorování, která 

souvisejí s prožitky a vjemy (Šmelová, 2018). Pro samotné názorné předvádění uvádí 

Maňák (2003) 10 zásad: 
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1. Nejprve je třeba naplánovat potřebné pomůcky materiály a prověřit funkčnost. 

2. Využívat k poznávání co nejvíce smyslů. Díky tomu můžeme poznávat jevy ze 

všech stránek. 

3. Při složitějším procesu, rozložit předvádění na jednodušší prvky. 

4. Průběh předvádění zasadit do přiměřeného tempa, dostupného všem žákům. 

5. Pokud to situace dovolí, zapojit k samotnému předvádění žáky. 

6. Aktivizovat spolupráci s žáky. 

7. Přesvědčit se, zda bylo učivo žáky pochopeno. 

8. Zopakovat předvedení, pokud se objeví nejasnosti. 

9. Při předvádění doplňovat jednotlivé úkony i slovním výkladem.  

10. Po ukončení sami žáci shrnou poznatky, učitel opraví domněnky a nejasnosti 

(Maňák, 2003). 

 

3. Metoda situační 

Podstatou této metody je řešení konkrétních úloh na základě konfrontace dovedností, 

názorů, postojů a vědomostí. Učitel je nápomocný v uspořádávání poznatků dětí do 

celků, na základě kterých se děti následně rozhodují dle svých zkušeností a znalostí 

(Šmelová, 2018).  

4.2 Zařazení artikulačních cvičení do vzdělávání 

Pokud se zaměříme na samotnou artikulaci je i předcházení vadám řeči a zdokonalování 

artikulace prací pedagoga v mateřské škole. Důležité je si všímat úrovně výslovnosti 

dítěte. Při běžném rozhovoru se snažíme zachytit, které hlásky jsou problémové. Může 

se stát, že dítě hlásku umí, jen ji nedokáže využít ve všech slovech (Váchová, 2015).  

Součást fungování mateřské školy jsou individuální, skupinové a frontální činnosti, které 

jsou řízené učitelkou. Přesto jsou to pro děti v předškolním věku nejvhodnější činnosti 

sdružené do projektů či integrovaných bloků. V nich je příležitost pro všechny tři 

předchozí formy učení (Svobodová, 2010). 

Dle Šmelové a Prášilové (2018) je den v mateřské škole organizován do několika 

časových úseků a aktivit (spontánní, řízené, přechodové atd.). Řízené aktivity jsou ty 

činnosti, které jsou řízeny, plánovány a hodnoceny pedagogem. Jsou tvořeny na základě 



 

30 
 

vzdělávacích cílů. Spontánní aktivity jsou činnosti, které si děti volí samy. Pedagog do 

těchto aktivit nezasahuje. Dá se hovořit také o polořízených aktivitách, kdy se pedagog 

zapojí částečně a to například jen s nápady či podněty, jak činnost dále rozvinout 

(Šmelová a Prášilová, 2018). Svobodová k řízeným činnostem dodává, že mohou být 

organizovány jako individuální, ale i skupinové. Vedou k získávání vědomostí 

a dovedností, a to profesionálním zprostředkováním. Řízené činnosti by měly navazovat 

na zkušenosti dítěte a naplňovat klíčové kompetence (Svobodová, 2010). 

Svobodová (2010) uvádí, že činnosti v mateřské škole by se měly co nejvíce blížit 

spontánnímu učení, ideálně spontánní volné hře. Tímto stylem činnosti si dítě samo volí 

prostředky, formu, hračky, spoluhráče a materiály (Svobodová, 2010).  

Artikulační cvičení můžeme zařadit do programu vzdělávání v souladu s ŠVP a TVP. 

Zařadíme je převážně do řízené činnosti v návaznosti na tematické celky.  

Cvičení artikulace můžeme zařadit například před hudebními činnostmi nebo přednesy 

básní pro lepší artikulaci slov. Provádíme je hravou formou, pomocí různých gest či 

pomůcek. Děti k činnostem nenutíme, nesmějeme se jim, ba naopak vhodně 

motivujeme například pomocí básní, tanečků, pohybů, kterými můžeme samotná 

artikulační cvičení doplnit. Pozor si dáme na jazykolamy, které jsou nevhodné.  

Pokud zařazujeme artikulační cvičení do procesu vzdělávání, je nutné jít dětem dobrým 

vzorem. To znamená, že sami musíme zvládat výslovnost. Udržujeme oční kontakt, 

vyslovujeme dostatečně výrazně a nahlas, aby dítě hlásku dobře vidělo a slyšelo. Dále 

do činností zařazujeme také rozvoj fonematického sluchu, který je součástí pro přípravu 

na čtení a psaní. Důležité je procvičovat i samotnou motoriku mluvidel. Pro všechna tato 

cvičení využíváme přirozené situace, aby nepůsobila příliš strojeně a násilně. Děti 

můžeme spojit do různých skupinek podle jejich artikulačního problému (Váchová, 

2015).   
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5 PRAKTICKÁ ČÁST 

Praktická část bakalářské práce se zabývá artikulačními cvičeními pro předškolní děti. 

Cílem je vytvořit program artikulačních cvičení pro podporu výslovnosti u dětí 

v mateřské škole, tento program realizovat a evaluovat.  

Program obsahuje vhodně motivované náměty a cvičení doplněná o očekávané výstupy 

a evaluaci. Náměty v tomto programu se vztahují k tématu zimy. Tento program je 

tvořen hravou formou v podobě krátkých říkanek, básniček, pohádek, písniček, 

pohybových her či dramatizace. Na začátku předkládaných artikulačních cvičení je 

obsažena průprava k artikulačním cvičením v podobě motoriky mluvidel a dechových 

cvičení. Program byl realizován v mateřské škole se skupinou dětí ve věku 57 let. Počet 

dětí odpovídal počtu přítomných dětí ve třídě, který se pohyboval kolem 20. Celková 

kapacita této věkové homogenní třídy je 28 dětí. Realizace probíhala od listopadu roku 

2021 až do února roku 2022. 

Program byl průběžně vyhodnocován po realizaci každého námětu. Jako evaluační 

metoda bylo využito přímé zúčastnění pozorování a analýza edukačních produktů. 

Kritéria k evaluaci tvoří plánované očekávané výstupy k jednotlivým cvičením.  

5.1 Pohybové hry 

Zimní fujavice 

Výstupy 

 dítě zvládá správný nádech nosem a výdech ústy; 

 dítě umí spojit pohyb s řečí; 

 dítě ovládá dech, tempo a intonaci řeči – zvládne nádech nosem a napodobování 

různých způsobů výdechu – plynulý dlouhý, prudký, přerušovaný;  

 dítě zvládá správnou artikulaci slabik, dítě zvládá vyslovovat souhlásku F ve 

slabikách s různými samohláskami, střídat tyto slabiky; 

Průprava a motivace 
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„Děti, dnes bych si s vámi ráda zahrála na vítr. A protože my pusou umíme taky dělat 

vítr, tak si ho společně ukážeme. Co všechno asi takový vítr u nás v puse umí? Co třeba 

mašinku?“  

Mašinka – pomalý nádech, přerušované vydechování se slabikou fu.  

„A umí sfouknout chmýří z pampelišky? Jakou barvu má to chmýří?“ 

Pampeliška – před ústy máme imaginární pampelišku, hlubokým nádechem nosem 

a jemným dlouhým výdechem pusou sfoukneme imaginární chmýříčka pampelišky. 

„A věděly jste, že ten vítr co máme v puse, nám může ohřát ruce?“ 

Ohřívání rukou – obě dlaně dáme natažené před ústa, vypustíme dech s otevřenými 

ústy. 

„A co kdyby nám ty ruce zkusil třeba i ochladit?“ 

Ochlazení rukou – obě dlaně dáme natažené před ústa, vypouštíme dech našpulenými 

ústy. 

„A když ten vítr necháme schovaný v puse a nepustíme ho ven, tak nám ve tvářích udělá 

bubliny. Ale ten vítr můžeme taky nechat utéct, víte jak? Praskneme obě bubliny.“ 

Bublina – nafoukneme obě tváře, následně je prsty praskneme a vzduch vyfoukneme. 

„Taky by nám ten vítr mohl pomoct s tím, že pošleme někomu pusinku.“ 

Posílání pusinek – dáme polibek na dlaň s velkým mlasknutím a pomocí výdechu skrze 

našpulenou pusu pošleme polibek dál. 

„A v zimě nám ten vítr fouká různě. Někdy fouká maličko a někdy zesiluje, až je z něho 

obrovská fujavice. A také si s námi rád hraje, protože každou chvilku může foukat jinak. 

A jak jsem už říkala, na ten vítr si zahrajeme. Když fouká maličko, je to jen větříček, který 

fouká asi takhle (předvedeme). Ale když se z něj začíná stávat fujavice, fouká ze všech sil 

a máme kolikrát strach, že nás odnese (předvedeme).“ 

Postup pohybové hry 
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Na základě motivace a průpravy rozdělíme děti do dvou skupin. Jedna skupina bude 

slabý větříček, druhá silný vítr. Každá ze skupin se postaví na jednu stranu hracího pole. 

Paní učitelka určuje, která skupina (větříček x vítr) se zrovna bude pohybovat po 

prostoru a jakou slabikou bude vytvářet vítr. Určená skupina dětí běhá po prostoru 

v daném rytmu (bubínek) a vyslovuje při tom určitou slabiku s písmenem f 

charakteristickou pro danou skupinu. S dětmi budeme intenzitu větru měnit, na základě 

čehož posílíme i jejich pozornost. 

Evaluace 

Dětem se líbila motorická a dechová cvičení. Bavilo je na sebe dělat obličeje a vše 

zkoušet. Ukazovat, jak to dokážou. Při vysvětlování pravidel hry děti vypadaly, že chápou 

smysl. Byly rozděleny a poznaly, kdy mají konat činnost a co při tom dělat. Byly nejdříve 

ostýchavé. Po zrychlení hry a častějších změnách slabik či týmů je hra velice oslovila. 

Nejvíce se jim líbilo, když mohly běhat obě skupiny, které se měnily ve slabikách větru. 

Jedna skupina například dělala fu-fu-fu, druhá fifííí – fifííí.  

 

Sněhová tančírna 

Výstupy 

 Dítě zvládá správný nádech nosem a výdech ústy. 

 Dítě umí spojit pohyb s řečí. 

 Dítě zvládá správnou artikulaci slabik. 

 Dítě ovládá dech, tempo a intonaci řeči - zvládnout nádech nosem a 

napodobovat různé způsoby výdechu - plynulý dlouhý, přerušovaný, prudký. 

 Dítě zvládá improvizovat svým hlasem a z obrázku samo vyvodit správné 

citoslovce. 

Průprava a motivace 

„Děti, dnes bych si s vámi ráda uspořádala sněhovou tančírnu. A víte, že například takový 

jazyk je také tanečník? Ten se umí v puse pěkně hýbat a kroutit. Umí se třeba houpat, 

jako houpačka.“ 
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Lano/houpačka – jazykem olizujeme spodní a horní ret. 

„No, anebo se umí natáhnout až na bradu nebo až k nosíku, zkuste to!“ 

Natahovačka – jazykem pomalu sjíždíme k bradě a pak k nosu a zpět do pusy. 

A taky se umí pěkně točit dokola, koukejte!“ 

Kolo, kolo – jazykem si olizuje horní i spodní ret dokola.  

„A umí být pěkný nemotora a při tom tanci nám narážet do tváří a udělat nám tam 

bouli.“ 

Boule – jazykem narážíme do tváří a tím v nich děláme bouličky. 

„Ne jenom jazyk je naší pusy tanečník. Tancovat umí třeba i naše pusa sama. Umí pěkně 

házet koutkem.“ 

Taneček koutky – povytahujeme nahoru střídavě pravý a levý koutek. 

„A taky umí krásně měnit náš výraz ve tváři. Všichni se určitě umíme hezky smát, ale také 

se ošklivě mračit.  

Úsměv a mračoun – střídáme široký úsměv a zamračení 

„Zvládá se i našpulit a pak roztáhnout, jako guma.“ 

Guma – našpulíme rty a následně roztáhneme v koutcích – úsměv, koutky střídáme 

„No, a protože jsme teď tančili naší pusou, zatančíme si i celým tělem. Třeba takové 

sněhové vločky, které když se snáší k zemi, vypadají, jako by tančily, jsou jemné a ladné, 

stejně jako my.“ 

Postup pohybové hry 

Pomůcky: sněhové vločky z papíru s obrázky, hudební nástroj či rádio 

(viz obrázek č.  1) 

Děti tancují a pobíhají po prostoru za poslechu hudby (rádio, zvonkohra, bubínek, dřívka, 

hra na klavír…). Když hudba přestane hrát, najde si dítě na zemi jednu z vloček. Paní 
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učitelka jedno z dětí vyvolá, aby ostatním ukázalo obrázek na vločce. To, co je na 

obrázku, musí hlasově předvést a ostatní děti to po něm musí zopakovat. Pak vločku 

odevzdá paní učitelce a hra může pokračovat do té doby, dokud nevypotřebujeme 

všechny vločky na koberci.  

Evaluace 

Při průpravných dechových a motorických cvičeních se děti nasmály. Bavilo je dělat na 

sebe obličeje, vzájemně si dokazovat jak moc to umí a zvládají. Pravidla hry děti 

pochopily, jsou podobná jako při hře „na škatulata“. Hru jsme v jednom kole obměnili 

na způsob, kdy se dítě samo podívá na obrázek na vločce a následně předvede pro něj 

typické, charakteristické citoslovce. Ostatní děti musely hádat, jaký obrázek má dotyčný 

na vločce. Když dítě nevědělo, jak daný obrázek předvést, pomohly ostatní děti nebo 

paní učitelka. Děti se při hře pobavily a chtěly ji hrát znovu. 

 

Na zimní královnu / zimního krále 

Výstupy 

 Dítě zvládá zkoordinovat slova a pohyb. 

 Dítě zvládá při pohybu správně artikulovat. 

 Dítě dokáže správně dýchat. 

 Dítě umí tvořit jednoduché rýmy. 

Motivace a průprava 

„Děti, dnes bych si s vámi ráda zahrála na zimní královnu nebo zimního krále. Budeme 

běhat a vymýšlet rýmy. Ale než se do toho společně pustíme, musíme si na to procvičit 

nejen tělo, ale i naše rty, jazyk a hlasivky.“ 

1. Děti sedí v tureckém sedu, ruce mají spojené nad hlavou, jako kapličku. Lehké 

úklony hlavou dopředu a dozadu za doprovodu básničky: 

„Bim, bam, zvoneček, 

cvičí každý chlapeček.“ 
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Děti kývou hlavou ze strany na stranu (ucho se dotýká ramene) za doprovodu 

básničky: 

„Cink, cink, rolnička, 

cvičí každá holčička.“   

 

2. Děti mávají rukama jako křídly, napodobují ptáčky. Pak si sednou na bobeček 

a rozhlížejí se za doprovodu básničky: 

„Vyletěla holubička ze skály, 

posadila se na větev a vrká do dáli – vrkú, vrkú.“ 

 

3. Děti předvádějí rukama, jak stoupají vzhůru po laně. Následně otáčejí dlaněmi 

vzhůru a dolů.  

„Leze, Láďa, po laně, 

pálí ho a bolí dlaně.“  

 

4. Stojíme na jedné noze (popř. překračujeme z nohy na nohu), klapeme rukama 

„Stojí pan čáp pod parkem,  

Klape, klape, zobákem – klap, klap.“ 

 

5. Kroužíme boky za doprovodu básničky: 

„Máma mele mlýnkem maso, 

Míša se ptá:“ ‚„Mami, na co?‘“ 

6. Vzpažíme ruce a kýváme se ze strany na stranu.  

„Fouká, fouká větříček, 

Vilda chystá košíček.“ 
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7. Sedíme v tureckém sedu. Máme předpažené ruce, dlaněmi ven (stop). Střídáme 

dlaně – jednu hřbetem ven druhou dlaní ven. Po té kroužíme zápěstím. 

„Bára bouchá na buben, 

Bubáci se bojí ven.“ 

Postup pohybové hry 

Paní učitelka vybere jednu zimní královnu či jednoho zimního krále. Ten bude říkat 

básničku „Já zimní královna, zůstala jsem sama. Chytím tě a zmrazím do samého rána.“ 

Pak se rozběhne po třídě a chytá děti, které dotykem zmrazí. Po nějaké době paní 

učitelka hru zastaví (nemusí být všechny děti pochytány, ideálně 45 dětí). Následně 

řekne zmraženým dětem slovo a ty musí vymyslet rým. Tím se zachrání. Vyměníme 

krále/královnu a hra může pokračovat. 

Evaluace 

Motivační průpravná cvičení se dětem líbila, obzvláště díky tomu, že byla podpořena 

krátkými říkankami. Každý cvik jsme opakovaly dvakrát až třikrát. Přestože děti říkanky 

s pohybem bavily, byly pro ně cviky zdlouhavé. Proto jsem mezi jednotlivými cviky 

zařadila nakonec i akčnější prvky, jako poskoky, běh na místě atd. Pro další realizaci by 

bylo vhodné říkanky využívat postupně a před hrou, která se během tematického celku 

opakovat, je střídat. Samotná pohybová hra byla pro děti zábavná. Je to v podstatě 

obměna hry „Na mrazíka“. Tudíž jim pravidla byla známá, protože hru hrajeme často 

a rádi. Občas měly děti problémy s vymyšlením rýmu. Nechala jsem na jejich výběru, zda 

chtějí vyzkoušet jiný rým či se zeptat na pomoc kamarádů. Obě varianty byly dětmi 

vítány.  

5.2 Básně s pohybem 

Básně s pohybem můžeme zařadit jako prevenci artikulačních obtíží. Pokud je doplníme 

pohybem, budou pro děti zajímavější a lépe zapamatovatelné. Musíme ale také dbát na 

správnou vlastní artikulaci, která je dětem vzorem. Básně se soustřeďují na určité 

problematické hlásky, které jsou obsaženy v různých částech slov. 

Výstupy   
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 Dítě zvládá správnou artikulaci básní, vyslovuje výrazně 

 Dítě zvládá správnou intonaci a tempo řeči 

 Dítě zvládá zkoordinovat přednes s pohybem 

 

Básně 

(vlastní tvorba) 

Padá sníh 

Cinká, cinká, venku mrazí, (rolničky; ruce křížem na paže, třeseme se zimou) 

sníh se sype, cesta mizí. (pohyb pažemi nahoru a dolů, prstíky hmitají) 

Cilka cestou cupitá,  (cupitáme na místě)  

za zády stop přibývá.  (otáčíme se za sebe, ruku na čele, gesto - rozhlížení) 

 

Vánoce 

Co se stalo na Vánoce? (rozhodíme rukama) 

Zasypal sníh hory, kopce. (velký oblouk rukama) 

Celou noc se sypal sníh, (pohyby pažemi nahoru a dolu, prstíky hmitají) 

můžem‘ jezdit na saních. (pokrčit ruce v lokti – pravý úhel, kruhy) 

 

Sněhulák 

Sněhulák sám stojí v lese. (stojíme v pozoru) 

Kdo ho stavěl, dovíme se? (rozhodíme rukama) 

Sněhulákovi smutno je, (rukama u očí děláme, že pláčeme) 

stojí sám a běduje:  (zdviženým ukazováčkem děláme „ty, ty, ty“) 

„Postavte mi ještě další, (prosíme) 

sám se bojím, prý tu straší.“ (ruce na tváře, strach) 
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Zimní závody 

Zima, zima, zuby drnčí, (ruce křížem na paže, třeseme se) 

za zahradou závod končí. (jednou rukou uděláme kříž ve vzduchu) 

Závodily děti v závějích, (ruce v lokti do pravého úhlu, malé kroužky) 

Zdenda, Zuzka, zavelí:  (dlaně přiložíme k ústům, voláme) 

„Domů, závodům je konec! (vábíme rukama k sobě) 

Zvoní, zvoní, na vsi zvonec!“ (předvádíme zvonění zvonkem) 

 

Sněhuláček 

(autor neznámý) 

Sněhuláček panáček,  (toporná chůze na místě) 

má na hlavě plecháček. (naznačení plecháčku na hlavě) 

Místo očí uhlíky,  (z prstíků uděláme dva kroužky, dáme si je před oči) 

a až dolů knoflíky.  (ťupkáme si prstíkem po těle až k nohám) 

Chodí, chodí bos,  (chůze na místě) 

a má dlouhý nos!  (protáhneme si nos pomocí ruky) 

Evaluace 

Básničky jsme v průběhu integrovaného zimního bloku v rámci programu artikulačních 

cvičení opakovali. Děti se zdokonalovaly ve výslovnosti a postupem času bylo pro ně 

snazší správně recitovat a artikulovat básničku a zároveň se pohybovat. Básničky si děti 

oblíbily a občas je chtěly říkat samy od sebe například při ranním rituálu.   

5.3 Hudební činnosti 

Práce s písněmi jsou vhodným typem artikulačního cvičení. Děti se nevědomě díky 

znalosti různých skladeb učí správné výslovnosti. V této kapitole si ukážeme, jak zařadit 

hudební složky do programu artikulačních cvičení.  
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Rádio 

Výstupy 

 Dítě zvládá napodobit intonaci a tempo řeči 

 Dítě zvládá rozlišovat sílu hlasu (potichu/nahlas) 

 Dítě zvládá správně artikulovat 

Průprava a motivace 

„Děti, ráda bych si s vámi zahrála na rádio. Víte, jak se říká člověku, kterého z toho rádia 

slyšíme? Moderátor. A ten moderátor si musí dávat pozor na to, co a jak říká. My si dnes 

na ty moderátory z rádia zahrajeme. Ale ještě před tím, než začneme, tak se jako každý 

moderátor musíme rozcvičit. Co asi takový moderátor rozcvičuje? Pusu a mluvení. Takže 

si rozcvičíme to, co nám pomáhá povídat. Pusu, jazyk a hlasivky.“ 

„Nejdříve si zahrajeme na kapříky.“ 

Kapřík – našpulíme pusu, otevíráme a zavíráme 

„Teď zkusíme rty rozhýbat pomocí odfrknutí. Jak to dělají koně“ 

Odfrknutí – rozkmitání rtů při výdechu  

„Když pan moderátor už hodně dlouho mluví do toho rádia, tak se mu občas může chtít 

už spát“ 

Zívání – otevření pusy dokořán a následné zavření 

„No, a aby mu to taky lépe povídalo, musí rozhýbat i svůj jazyk. Aby nepovídal nesmysly. 

Tak ho rozhýbeme, uděláme si z něj třeba autíčko. Já vám o něm řeknu pohádku.“ 

(viz příloha č. 1) 

 „Bylo jedno malé jazykoautíčko, co žilo ve velké pusogaráži.“ 

(pootevřená pusa tak, aby byl vidět jazyk.) 

„Ráno jazykoautíčko vyjelo z garáže a zamávalo sluníčku.“ 

(otevřená pusa doširoka, zamáváme špičkou jazyka nahoru a dolů – brada se nehýbe) 

„Porozhlédlo se doprava a zablikalo.“  

(otevřená pusa doširoka, jazyk vypláznutý do pravého koutku.) 
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„Porozhlédlo se doleva a znovu zablikalo.“  

(otevřená pusa doširoka, jazyk vypláznutá do levého koutku.) 

„Pak sjelo po rovince.“  

(otevřená pusa doširoka, a pomalu vyplazujeme jazyk rovně ven z úst) 

„Jenže začalo pršet, a tak muselo zapnout stěrače.“ 

(jazyk vypláznutý z pusy, olizování horního rtu zprava doleva a zpět – stěrače) 

„Jelo dolů z kopečka.“  

(pomalým pohybem vyplazujeme jazyk směrem na bradu) 

„Pod kopcem stála benzínka a autíčko si radostí pomlaskalo.“  

(výrazně zamlaskáme rty a jazykem) 

„Pilo a pilo, až to v nádrži cvaklo.“  

(mlaskáme jazykem o horní patro – koník) 

„Potom vyjelo zpátky na kopeček.“  

(pomalým pohybem vyplazujeme jazyk ke špičce nosu) 

„Zamávalo sluníčku.“  

(pusa otevřená doširoka, zamáváme špičkou jazyka nahoru a dolů – brada se nehýbe) 

„A zacouvalo zpátky do garáže.“  

(pusa otevřená doširoka, vypláznutý jazyk, který pomaličku schováváme zpátky do pusy) 

 

Postup hry 

Paní učitelka říká dětem krátké říkanky, které po ní opakují (říkanky nalezneme v závěru 

podkapitoly). Po nácviku říkanky určuje paní učitelka hlasitost přednesu od 

neslyšitelného šepotu po výrazný hlas až křik. Její ruka představuje kolečko hlasitosti 

u rádia. Pokud je její ruka přibližně v oblasti pasu, děti až skoro neslyšitelně šeptají. 

Pokud se ruka dostane vysoko nad její hlavu, děti text v podstatě křičí. Sama paní 

učitelka jde dětem příkladem, jaká by měla být intenzita hlasu. 
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Metronom 

Výstupy 

 Dítě ovládá tempo řeči 

 Dítě zvládá v tempu artikulovat 

 Dítě rozliší tempo řeči a následně ho interpretuje  

Průprava a motivace 

„Děti, víte, co je to metronom? To je taková malá krabička, která má v sobě takové 

tikátko, které udává muzikantovi rychlost skladby. Já bych si s vámi chtěla s tím 

metronomem pohrát. My nebudeme zpívat, ale povídat. A aby nám to povídání šlo 

a nepřeříkávali jsme se, rozcvičíme si nejdřív naše pusy a jazyky.“ 

„Nejdřív si zahrajeme jazýčkový ping pong. Víte, jak to vypadá?“  

Ping pong - zavřená pusa, jazykem děláme boule do tváří. Střídáme. 

„Taky necháme jazyk se na chvilku po nás pokoukat.“ 

Koukaná - mírně pootevřená pusa, lehce vypláznutý jazyk, pohybování z koutku do 

koutku. 

„Metronom ťuká takovou tyčkou, náš jazyk umí vlastně taky ťukat, ale třeba o zoubky 

nebo třeba o rty.“ 

Metronom – ťukáme špičkou jazyka o spodní a horní zuby nebo rty. 

„A co takhle naše pusa? Ta může ťukat rty o sebe. Jako takový kapřík.“ 

Kapr – otevíráme a zavíráme pusu. 

„Anebo nám můžou ťukat koutky tím, že se usmějeme jen jednou stranou pusy.“ 

Poloúsměv – zvedáme jen jeden koutek pusy, střídáme. 

„A taky bychom mohli určovat to tempo tím, že budeme posílat pusinky.“ 

Pusinky – našpulíme rty a pošleme polibek do prostoru.  

Postup hry 

Pomůcky: metronom (možno nahradit dřívky, bubínkem) 
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Paní učitelka vyťukává rytmus. Společně s dětmi do určitého tempa interpretuje 

jednoduché říkanky. Tempo různě mění a sleduje, jak děti dokážou reagovat. Sama je 

jim při tom nápomocna.  

Říkanky 

Sníh se sypal celý den, 

vesnice je pod sněhem. 

 (Beranová, 2002) 

 

Fujavice fouká, 

Fanda z okna kouká. 

Fujavice pofukuje, 

pantofle si Fanda zuje. 

 (Beranová, 2002) 

 

Je nám zima, to to zebe, 

zaháníme zimu zpěvem. 

 (Vítková, 2021) 

 

Oslovil sob soba: 

Kdo je ten pajdulák? 

Sob odpoví sobovi: 

To je sněhulák. 

 (Vítková, 2021) 

 

Metelice, fujavice, vánice, 
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okenice na petlice, 

budou Vánoce. 

 (Vítková, 2021) 

 

Letí vločky, letí k zemi, 

Lenka volá na psa: „Lehni!“ 

  

Sněhulák si stojí sám, 

sněhem všude zasypán. 

 

Táto, to je sníh! 

Táta tahá Tondu na saních! 

 

Kačka kouká na kopec, 

sáňkuje se nakonec! 

Berťa boby vytáhnul,  

na kopci se natáhnul. 

 (Vlastní tvorba) 

Evaluace 

Hru na metronom či rádio jsme využívali před hudebními činnostmi. Při průpravách děti 

zvládaly jednotlivé úkony a hezky se při tom pobavily. Dokazovaly si, jak to všechno 

zvládnou a umí a vzájemně se sobě smály.  

Samotné hry na metronom a rádio byly pro děti zajímavé. Přesto jsme se ze začátku, 

před představením her dostaly do drobných problémů. Při hře na rádio trvalo dětem 

přizpůsobit intenzitu hlasu ruce. Proto jsem s nimi říkanky dlouze opakovala v intenzitě, 
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která měla být. Po delším nácviku byly děti v obraze a zvládaly hlas ovládat bez mé 

pomoci.  

Stejný problém byl při hře na metronom, kdy děti nedokázaly samy uhlídat tempo 

přednesu. Opět jsem s nimi několikrát zopakovala. Zde musel být nácvik delšího rázu, 

protože některé děti mají problém s tempem řeči obecně. Ale jakmile naslouchaly 

tempu mému či ostatních dětí, dokázaly se přizpůsobit. Možná by k této hře pomohla 

jako průprava rytmická hra na tělo, na kterou by se navázalo říkankou.  

 

Orchestr 

Výstupy 

 Dítě zvládá udržet svou slabiku, opakovat ji v předvedeném tempu. 

 Dítě zvládá napodobit a držet melodii. 

Průprava a motivace 

„Když máme venku to zimní počasí, děti, slyšely jste někdy zimní orchestr? Co to je 

orchestr? Jak asi vypadá zimní orchestr? Můžeme si ho tady vyzkoušet? No jo, jenže 

správný muzikant, než začne hrát, se musí rozcvičit. A protože naším nástrojem bude 

pusa, musíme si rozcvičit právě pusu.“ 

„A protože tady všichni moc rádi tancujeme, roztančíme i tu pusu. Nejdříve roztančíme 

naše koutky.“ 

Taneček koutky – povytahujeme střídavě nahoru pravý a levý koutek, našpulíme rty 

a roztáhneme pusu do úsměvu. 

„A taky můžeme trochu roztančit naše rty.“ 

Taneček rty – předsadíme spodní ret, schováme jej do úst, pak schováme i horní ret; 

našpulíme rty a hýbeme s nimi ze strany na stranu; našpulenými rty točíme dokola 

„Taky by se dal roztančit třeba náš jazyk.“ 

Taneček jazykem – vyplázneme mírně jazyk a ťukáme jím do spodního a horního rtu; 

ťukáme jím do koutků pusy; lehce vypláznutým jazykem olizujeme rty dokola 

„Nebo můžeme třeba roztančit naším dechem chmýří na pampelišce.“ 
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Rozfoukaná pampeliška – držíme imaginární pampelišku, hluboký nádech nosem a silný 

výdech pusou 

„Anebo to můžeme zkusit tak, aby se ani chmýříčko na pampelišce nepohnulo.“ 

Pampeliška – hluboký nádech nosem a jemný výdech pusou 

„Taky můžeme roztančit mašinku.“ 

Mašinka – hluboký nádech nosem a přerušovaný výdech – š-š-š-š. 

Postup 

S dětmi vymyslíme, jak by mohly znít jednotlivé symboly zimy. Např. sníh – ššš, zvonky – 

bim-bam, rampouchy – cink-cink, zima (pocit) – brrr, vítr – fííí, sáňkování – šccc atd. Pak 

děti rozdělíme do skupinek cca po 45 dětech a každá skupinka bude dělat jeden ze 

zvuků. Paní učitelka bude dirigentka, která bude dětem taktovkou ukazovat, kdy má 

které dítě hrát.  

Evaluace 

Tato hra byla lehce problematická. První zádrhel nastal při výběru symbolů a jejich znění. 

Děti se nemohly shodnout. Následně se nedokázaly ztotožnit s vybraným zvukem. Na 

chvíli jsem hru odložila a zkusila ji následující den trochu jinak. Dětem jsem dodatečně 

vyrobila kartičky s obrázky symbolů, které jsme předchozí den vyjmenovaly (sníh, boty 

ve sněhu, zvonky…). Ty jsem jim pak po rozdělení do skupinek rozdala. To už bylo pro 

děti přehlednější, přesto se děti zamotávaly a nedokázaly udržet svůj tón.   

(viz obrázek č.  2) 

Rytmizace 

Výstupy 

 Dítě zvládá udržet rytmus 

 Dítě zvládá správně vyslovovat 

Průprava a motivace 

„Děti, začíná nám jedno krásné chladné období. Víte, jaké to je? Co kdybychom si ho 

dneska zkusili přivolat? Ale než s tím začneme, musíme si trochu procvičit naše pusy, 
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jazyky a dech, abychom to vydrželi. Mám tady takové kouzelné kartičky. Na těch 

kartičkách je chlapeček, který dělá různé obličeje. Zkusíme to jako on.“ 

Dětem ukazuji kartičky s obrázky, které ukazují motorická cvičení mluvidel. Děti podle 

nich rozcvičují své rty a jazyk. Kartičky doplňuji o dechová cvičení.  

Postup rytmizace 

Sedíme s dětmi v kruhu v tureckém sedu. Pleskáme si o stehna v určitém rytmu. Paní 

učitelka přivolává zimu, děti po ní opakují. „Zima, zima přichází, podzim od nás odchází. 

Zima, zima už je tady, bude zase spousta srandy.“ 

Po přivolání zimy ukazuje paní učitelka dětem obrázky, které jsou pro zimu 

charakteristické. Tyto obrázky děti pojmenují a rytmizují v různých intenzitách 

a tempech.   

(viz obrázek č.  3) 

(viz obrázek č.  4) 

5.4 Dramatické činnosti 

Pomocí dramatických her se děti dokážou vžít do role někoho jiného. Stejně tak 

rozvinout svou představivost, fantazii a hlavně slovní zásobu. Pomocí jednoduchých 

dramatických technik se dá u dětí rozvíjet i správná artikulace řeči.  

Co si obleču na stavění sněhuláka? 

Výstupy 

 Dítě pozná a pojmenuje různé druhy oblečení 

 Dítě rozezná a určí první či poslední hlásku slova 

Průprava a motivace 

„Děti, jaké máme roční období? Zimu. A jaké je venku počasí v zimě? Sněží, mrzne, je 

nám zima. No, a aby nám nebyla zima, tak musíme nosit nějaké oblečení, že ano? Já vám 

ukážu kartičky, vy mi povíte, co je na obrázku a jestli to můžeme nosit v zimě či ne.“ 

Postup 

Pomůcky: kartičky s obrázky 

(viz obrázek č.  5) 



 

48 
 

Paní učitelka ukáže dětem kartičky s obrázky různého druhu oblečení. Na dětech je, aby 

je pojmenovaly, určily, zda se dají nosit v zimě a následně vytleskaly. Také můžeme určit 

první či poslední písmeno daného slova a počet slabik.  

 

Stavění sněhuláka 

Výstupy 

 Dítě zvládá jednoduchou improvizaci a pantomimu 

 Dítě zvládá koordinaci slov a pohybu 

Motivace 

„A když už jsme si určily, co se dá nosit v zimě, ukážeme si, jak se to obléká. A rovnou si 

můžeme zahrát na to, jak stavíme sněhuláka.“ 

 

Postup + text 

„Na stavění sněhuláka se nejprve musíme pořádně obléknout. Jako první si oblékneme 

punčocháče.“ (nandáváme nejprve jednu nohu, potom druhou) 

„Pak nandáme nátělník a musíme ho zakasat do punčocháčů.“ (předvádíme zastrkávání 

do punčoch a doplňujeme citoslovci šťouchání - šťouch, šťouch) 

„Pak tričko s dlouhým rukávem a nakonec si nandáme svetřík s rolákem.“ (nandáváme 

svetr a chvilku zápasíme s tou úzkou částí roláku, až vykoukne hlava - ufff)  

„Pak musíme nandat kombinézu.“ (navlékneme jednu nohu - jedna, potom druhou - 

druhá) 

„To jsou nohy. A teď ještě ruce.“ (jedna ruka - hop, druhá ruka – hop)  

„Schováme svetr do kombinézy.“ (šťoucháme - šťouch, šťouch)  

„A teď ji zapneme.“ (zapínání - bzzz) 

„Uf, to byla fuška.“ (otřeme si čelo - uf) 

„Ještě čepici, šálu a boty. Boty nám jdou stěží, protože na ně přes tu kombinézu 

nemůžeme dosáhnout.“ (námaha při nazouvání – hekáme)  
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„Nakonec narazíme rukavice.“ (šup, šup)  

„A budeme se procházet jako medvědi, protože na sobě máme tolika oblečení, že se 

nemůžeme pořádně hýbat.“ (procházíme se po kruhu a bručíme jako medvědí – brum, 

brum) 

„Vezmeme do ruky první kousek sněhu. Umačkáme z něj malou kuličku.“ (mačkáme 

dlaněmi – máčk, máčk) 

„První kuličku položíme na zem do sněhu.“ (pokládáme kuličku do sněhu - žuch)  

„A budeme chodit po kruhu a kuličku před sebou kutálet.“ (předkloníme se a kutálíme 

kuličku – kutulů, kutulů) 

„A už máme obrovskou kouli, kterou trochu oplácáme.“ (plácáme rukama - plác, plác) 

„Teď si uděláme druhou kuličku.“ (znovu umačkáme dlaněmi – máčk, máčk)  

„Kuličku si zase položíme na zem a zase koulíme a koulíme.“ (předkloníme se a kutálíme 

kuličku před sebou - kutulů, kutulů) 

„A už máme druhou kouli, kterou hodně ztěžka zdviháme na tu první velkou.“ (zdviháme 

z podřepu druhou kouli a stavíme na první – uf, uf)  

„A už nám zbývá uválet poslední koule, malá.“ (znovu umačkáme – máčk, máčk 

a poválíme – kutulů, kutulů) 

„Máme poslední, kterou musíme dát úplně nahoru.“ (stoupáme si na špičky, vytahujeme 

se co nejvíce – éééé; utřeme si pot z čela - uf) 

„Ještě nám chybí oči, pusa a knoflíky. Z čeho je uděláme?“ (táhneme pytel uhlíků – 

hekáme, jak je to těžké) 

„Teď si vyndáme uhlíky a uděláme sněhulákovi knoflíčky, oči a pusu.“ (předkloníme se, 

vyndáme uhlíky a nandáváme na sněhuláka – ťup, ťup) 

„Ještě mu chybí nos.“ (zamyslíme se – hmmmmm)  

„Co mu dáme místo nosu?.“ (neseme mrkev a zapichujeme ji do hlavy sněhuláka – tak!). 

„Pořád mu něco chybí.“ (znovu se zamyslíme – hmmmm) 

„Co mu děti ještě chybí?“  
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„Něco na hlavu!“ (sundáme čepici a nandáme ji sněhulákovi – šup, šup)  

„Co myslíte, máme hotovo?“ 

„Zdvihneme palce a zakřičíme si!“ (zdvihneme palce a zakřičíme – jóóó) 

„Není vám už trochu zima?“ (zatřeseme se - brrrr) 

„Tak se rozloučíme s naším sněhulákem.“ (zamáváme mu – pááá)  

Evaluace 

První činnost s obrázky byla pro děti jednoduchá. Obrázky všechny poznaly, 

pojmenovaly a roztřídily na zimní a ostatní. Počet slabik při vytleskání nebyl u většiny 

dětí problémem. Zádrhel přišel u první a poslední hlásky slova. Zjistila jsem, že se tomuto 

druhu činnosti budeme muset více věnovat a častěji ji procvičovat. Najít první a poslední 

hlásku slova bylo pro většinu dětí velmi obtížné, až mě to samotnou překvapilo.  

Druhá činnost v podobě pantomimického ztvárnění textu byla dětmi po reflexi označena 

za legrační. Děti se při ní zasmály, opakovaly po sobě, dokonce samy vymýšlely, co 

všechno ještě musí udělat. Nakonec jsme se úplně nedrželi zadání a nechala jsem dětem 

volnou ruku. Některé chtěly dělat malého sněhuláka, některé velkého. Některé dávaly 

sněhulákovi šálu a čepic, některé jen hrnec a metlu. Díky konečné fázi, kdy byla činnost 

vedena spíše dětmi a já byla jen zprostředkovatel a nápomocná s předváděním 

jednotlivých úkonů, co děti vymyslely, se činnost naprosto zdokonalila a já se utvrdila 

v tom, že dětem mohu dát volnou ruku pro rozvoj jejich vlastní kreativity a fantazie.  

 

Zimní sporty 

Výstupy 

 Dítě pojmenuje obrázky 

 Dítě zvládá koordinaci pohybu a správné výslovnosti 

Motivace 

„Děti, co všechno můžeme dělat v zimě? Co třeba nějaké sporty? Jaké sporty znáte?“ 

„Znáte jich opravdu hodně, některé bychom si mohli vyzkoušet!“ 

Postup a průběh 
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Po vyjmenování sportů některé pantomimicky ztvárníme a hlasově doplníme. Sporty si 

můžeme ukázat na obrázcích a následně vybrat některé na ztvárnění pomocí 

pantomimy. 

(viz obrázek č.  6) 

„Děti, vybrali jsme lyže. Tak se trochu přikrčíme v kolenou, připravíme ruce, ve kterých 

máme hůlky a jedeme. Houpeme se v kolenou a voláme: ‚Lyže! Lyže! Lyže! Já mám 

lyže!‘.“ 

„Skvěle, co třeba snowboard? Je to trochu těžké na křičení ‚snoubord, snoubord‘. Jak 

bychom tomu mohli říkat jinak? Třeba prkno? Stoupneme si bokem, jednu ruku 

natáhneme dozadu, druhou dopředu a nakláníme se za rukama – dozadu, dopředu 

a křičíme: ‚Prkno! Prkno! Prkno! Jááá jeduuu!‘. To nám docela jde, že ano?“ 

„Co teď zkusit třeba boby? Kdo rád jezdí na bobech, ať zvedne ruku a řekne ‚Jááá‘. 

Skvěle! Sedneme si na zem, mírně si pokrčíme nohy, dáme ruce na kolena. A vyrážíme 

za: 3, 2, 1 – a jedemééé! A nakláníme se nalevo a nakláníme se napravo! A voláme: 

‚Boby! Boby! Boby! Bára má boby!‘ A pozor, začíná to trochu drncat, až nám z toho 

cvakají zuby: ‚D-D-D-D-D-D!‘ a máme tu nějaké velké kameny tak přes ně skáčeme: ‚Td-

Td-Td!‘.“ 

„Uf, to byla jízda. Trochu si odpočineme. Položíme se na záda, dáme ruce na břicho, 

pořádně se nadechneme nosem a se slabikou uf, budeme pomaličku vydechovat.  

Takhle: ‚Uuuuufff – Uuuuufff‘.“ 

 

5.5 Práce s texty 

Prací s jednoduchými krátkými texty či pohádkami napomáháme dětem v rozvoji slovní 

zásoby. Pokud má dítě dobrý mluvní vzor, dokáže správně interpretovat i samotné 

vyslovování. Tato podkapitola ukáže práci s jednoduchými texty, náměty a evaluaci.  

Text 1 

Výstupy 

 Dítě zvládá opakovat text se správnou artikulací 
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 Dítě zvládá hlásku ž ve slovech a větách 

 Dítě si pamatuje krátké texty a dokáže následně odpovědět na otázky k němu 

Motivace 

„Děti, já bych si s vámi ráda něco přečetla. Musíte pořádně napnout uši a poslouchat, co 

budu říkat. Protože potom se vás na to budu ptát.“  

Text 

„Žaneta, Žofie, Božena, Blaženka a Evžen chtěli od Ježíška: Žofie růžový župánek, Božena 

papouška žako, Blaženka malou židli, Evžen nové lyže a Žaneta bílý kožich. Možná, že 

děti od Ježíška všechno dostanou. Byly hodné. Jen Žaneta kožich nedostane. Ledaže by 

byl z umělé kožešiny, protože máme rádi zvířata.“ 

(Pávková, 2007)  

Otázky 

Jak se jmenovaly děti v textu? 

Co si přál(a) Žofie/Božena/Blaženka/Evžen/Žaneta? 

Jakou barvu má mít župan? 

Jak se jmenuje papoušek? 

Jaká je ta židle? 

Jakou barvu má mít kožich? 

A dostane Žaneta kožich? 

Z čeho by musel být? 

Evaluace 

Děti si text s drobnými odchylkami zapamatovaly. Vzájemně se samy doplňovaly 

a opravovaly v chybných tvrzeních. Občas jsem nenápadně opravila výslovnost tím, že 

jsem dané slovo po dítěti zopakovala. Nakonec jsme si ještě jednou vyjmenovaly 

společně všechny dárky, co děti chtěly dostat od Ježíška. Činnost jsme zakončily tím, že 

samy děti mi pověděly, co si přály. 

Další možná práce s textem 
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Papouškování 

„A představte si, že ty děti měly papouška Žako, který po nich všechno opakoval. Zkusme 

to, jako on. Já vám povím větu a vy ji zopakujete.“ 

Dětem říkáme různá slovní spojení známá z předešlého textu. Děti je opakují a dle zájmu 

dětí přidáváme slova nebo upravujeme tempo řeči. 

 

Text 2 

Výstupy 

 Dítě zvládá pojmenovat, co je na obrázku 

 Dítě zvládá zařadit obrázek do textu 

 Dítě zvládá nápodobu obrázků zvukem 

Zasněžená zahrada 

Byla jednou jedna zasněžená zahrada. Na té zahradě byla psí bouda. V té boudě bydlel 

pejsek, který moc rád štěkal (haf, haf). Na té zahradě stálo krmítko. Chodila k němu 

holčička, která do něj sypala zrní (sypání zrní, nastavení prstů do špetkového úchopu, 

sssss). Když ho nasypala, sletělo se hejno ptáčků (zvuk a dramatické předvádění sletu 

ptáčků, šustění křídel). Ti se nazobali (zobání – zob, zob, zob) a pak zazpívali (pípáme 

jako ptáčci – píp, píp). Zpovzdálí koukala na ptáčky ze stromu kočka (mňau, mňau). 

Protáhla se (protažení – uááá), seskočila ze stromu (hop) a běžela se na ptáčky podívat 

z blízka (kuk-kuk). Když ji uviděl pejsek, rozštěkal se (haf, haf). Kočička se lekla a utíkala 

rychle pryč (utíkáme na místě – utíkáme, utíkáme). Pejsek za ní chtěl běžet, ale zahrada 

byla jeden velký led (předvedeme rukama – velký). Uklouzl (šccc) a narazil do krmítka 

(bum – bác!). Ptáčci na něm jen nadskočili (hop).  Holčička se rozesmála (chichichi - 

hihihi). Pejsek si lehl zpátky do boudy (hají – jako miminka). Ptáčci se nazobali zrní 

a zamlaskali (mňam, mňam) a zazpívali (lalala – nanana). V tom začalo hrozně moc 

foukat (fůůů) a začal padat sníh (ššš – prstíky z nebe dolů).  

Postup a průběh vyprávění textu 

Paní učitelka vypráví dětem příběh. Slova, která jsou označena červenou barvou ukáže 

na obrázku. Na dětech je, aby obrázek zasadily do příběhu a pojmenovaly ve správné 
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podobě. Během vyprávění zařazujeme artikulační cvičení v podobě citoslovcí, která 

doplňují obrázkový text.  

(viz obrázek č.  7) 

(viz obrázek č.  8) 

Evaluace 

Text jsem si vytiskla na velké papíry a poskládala dlouhý příběh. Na obrázky jsem přilepila 

suché zipy, stejně tak do míst, kam měl být obrázek zasazen. Dětem jsem pak četla 

příběh a nechala na nich výběr správného obrázku dle obsahu věty a celého. Děti samy 

obrázek pojmenovaly, zařadily do textu a přilepily suchým zipem. Následně jsem do 

určitých částí textu zařazovala pohybové prvky a prvky artikulačních cvičení v podobě 

citoslovcí některých událostí z příběhu.  

Dětem se vypravování líbilo. Občas byl problém se správným skloňováním podstatných 

jmen, po dětech jsem vždy jen přečetla celou větu se správným zněním tvaru 

podstatného jména. Tím, že jsem text prokládala dalšími prvky (pohyb, hlasové 

předvádění aj.), byla činnost pro děti příjemnější, akčnější a nebyla tak zdlouhavá. 

Vzhledem k tomu, že text i obrázky jsou zalaminovány, mohly si je děti kdykoli vypůjčit 

i ve své volné hře a příběh si převyprávět samy.   

 

5.6 Ostatní  

Popleta 

Výstupy 

 Dítě zvládá sluchově rozlišit chybu ve výslovnosti názvu obrázku 

 Dítě opraví nesprávnou výslovnost 

Motivace 

„Děti, zahrajeme si na popletu. Kdo je to popleta? Když udělá něco jinak, než to má být. 

Prostě to celé poplete. Já ze sebe udělám takového popletu. Budu vám ukazovat obrázky 

a budu říkat, co na nich je. Když to řeknu správně, ukážete palce nahoru a řeknete ‚Jóóó‘. 

A když to řeknu špatně, překřížíte paže a řeknete ‚Nééé‘.“ 

Postup 
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Paní učitelka ukazuje dětem obrázky. Pojmenovává je buď správně, anebo v jiném znění. 

Např. u obrázku saní paní učitelka může říct přímo ‚sáně‘. Pak děti ukážou palce nahoru 

a řeknou „jóóó“. Nebo může slovo upravit a říct například „páňky“. V tomto případě děti 

překříží paže za doprovodu „Nééé“ a jejich dalším úkolem je opravit výslovnost slova.  

 

Zimní hláskování 

Výstupy 

 Dítě zvládá sluchově rozlišit hlásku ve slově 

 Dítě zvládá určit první a poslední hlásku slova 

1. První hláska 

Motivace 

„Děti, mám tady pro vás nějaké obrázky. A mám pro vás velký úkol. Povíte mi, co vidíte 

na obrázku a na jakou hlásku ta věc začíná.“ 

Postup 

Paní učitelka ukazuje dětem obrázky. Každé z nich vyvolá, aby řeklo, co na obrázku vidí 

a na jaké písmenko ta daná věc začíná. 

2. Slyšíš hlásku? 

Motivace 

„Koukněte se děti na tyhle obrázky. Zahrajeme si na školu. Já někoho vyvolám, ten mi 

poví, co je na obrázku. Pak mu povím hlásku. Úkolem bude říct, zda ji slyšíme ve slovíčku“ 

 

Postup 

Paní učitelka ukazuje obrázky a postupně v kruhu a vyvolává děti, které obrázky 

pojmenovávají. Následně se jich zeptá, zda jednotlivá slova obsahují určité hlásky. Každé 

slovo s dětmi společně zopakujeme ve správné výslovnosti. 

Evaluace 

Při hře „Na popletu“ nebyl žádný velký problém najít chybu ve slově a následně slovo 

opravit. Větší problém nastal při dvou posledních činnostech, kdy děti měly rozpoznat 

hlásky ve slovech. Trochu mě to zaskočilo. Nevěděla jsem, zda byla činnost pro ně příliš 
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těžká, či jestli jsem ji špatně vysvětlila. Na nějakou chvíli jsme činnost odložili a vrátili se 

k ní až později, kdy už téma zimy nebylo aktuální. Používala jsem tedy jiná než zimní slova 

a činnost nakonec fungovala. Dle mého názoru chyběly v této době dětem znalosti 

v oblastí prvních a posledních písmen i v uvědomění si hlásek ve slovech.  
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6 ZÁVĚREČNÁ EVALUACE  

Realizované činnosti byly dětmi vítány. Koncentrace na aktivity byla stejná jak u chlapců, 

tak u dívek. Jako výhodu vnímám propojení artikulačních činností s aktivitami, které děti 

znají z chodu mateřské školy. Tím, že byly činnosti prováděny hravou formou, udržely 

děti v pozornosti a zájmu o ně. Děti dokázaly udržet pravidla činností, rády se zapojovaly 

a pracovaly dle instrukcí. Je však důležité instrukce vysvětlovat tak, aby byly přiměřeny 

jejich možnostem. Činnosti z hlediska náročnosti byly téměř jednoduché, proto si 

myslím, že jsou vhodné pro začínající učitelky. Pomůcky využívané při realizaci aktivit 

jsou snadno dostupné, jde jen o fantazii a kreativitu. Nutno podotknout, že realizace 

byla uskutečněna v homogenní třídě u dětí ve věku 57 let. Proto si myslím, že pro 

realizaci v heterogenní třídě nebo třídě homogenní s mladšími dětmi, by bylo vhodné 

některé činnosti poupravit či vynechat. Téměř všechny aktivity jsou kooperativní. Avšak 

při některých bylo nutno vybírat. Zvolila jsem způsob pomocí hry, kdy jsem děti 

vyvolávala a vždy jsem vybrala každé dítě účastněné se činnosti. Bylo by možné zařadit 

pro druhy nekooperativních činností metodu náhody jako například tahání z pytlíčku 

nebo klobouku. Pokud se děti styděly nebo si nevěděly rady, byla jim nabídnuta možnost 

poradit se s kamarádem nebo místo nich jiného kamaráda vybrat.  

Po sebereflexi bych příště netlačila aktivity zbytečně dopředu. Zpětně mám pocit, že 

jsem upřednostňovala kvantitu před kvalitou. Ale i přes to mám z realizace programu 

kladné pocity. Při konání činností jsem si všimla několika nedostatků v ontogenetickém 

vývoji artikulace u pár jedinců, kdy by samotný vývoj měl být již dokončen. Nedostatky 

se vyskytly i ve správném  používání skloňování a časování slov. Největší problém dělalo 

dětem zasazování slov do správných podob a to jak z hlediska plurálů tak i singulárů. 

Naopak fantazie a slovní zásoba byla u dětí až překvapující a hodnotím ji velmi kladně. 

Celkově mám z realizace programu příjemný pocit. Činnosti děti zaujaly, neměly 

problém se samotným zapojením do nich.  

Tato práce je věnována velmi důležitému tématu dnešní doby. Je jím řeč dítěte a v tomto 

případě konkrétně správná výslovnost hlásek, artikulace. Při psaní teoretické části jsem 

se zaměřila na tvoření hlásek z čímž mi pomohla literatura od Krahulcové (2013). Pomocí 

těchto znalostí jsem mohla činnosti v praktické části realizovat správným způsobem tak, 

abych předcházela špatnému navozování hlásek. Díky podnětům ke komunikaci bylo 
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možné děti stimulovat a motivovat k činnostem, které vedly k procvičování správné 

artikulace a předcházení jejich vadám. Tím se mi potvrdilo tvrzení od Krahulcové (2013), 

že jen správná stimulace a prevence vede ke zdokonalování mluvního projevu 

a artikulace samotné.  

K úspěšné motivaci a realizaci mi byly nápomocny metody vzdělávání dle Šmelové 

(2018). Ty poukazovaly na vhodné způsoby vzdělávání, čímž mi usnadnily realizaci 

některých činností. Použila jsem jak metody slovní, tak i demonstrační, které jsem 

vzájemně provazovala. Samotná provázanost těchto metod byla nejúspěšnější pro 

realizaci aktivit.  

Do praktické část jsem využila metody rozhovoru, pozorování a analýzy edukačních 

materiálů. Pro realizaci programu artikulačních cvičení jsem musela zvolit vhodně 

motivované náměty, s čímž mi pomohla znalost charakteru třídy. Díky této výhodě jsem 

věděla, co do činností zařadit a co naopak ne. Tudíž jsem práci rozdělila na druhy 

činností, které jsou v dané mateřské škole běžně využívány a dětmi vítány. Téměř 

všechny činnosti v programu byly vyzkoušeny za zimního období a to téměř každý den. 

Činnosti jsem si natáčela, abych zpětně vyhodnotila reakce dětí a případně činnosti 

poupravila. Tím, že charaktery činností byly dětem známé, byly jim velmi blízké a dětmi 

kladně hodnocené.  

Nejvíce se dětem líbily dramatické činnosti, kde mohly popustit uzdu své vlastní fantazii. 

Měla jsem radost z toho, že jsme se nedrželi úplně stanoveného předpisu činností, ale 

vždy si něco doplnili dle našich nálad a situací. Například při dramatické činnosti, kdy 

stavíme sněhuláka, začaly děti místo sněhuláku stavět také auta, pejsky či vymysleli 

celou rodinku sněhuláku. Vše, pro mé překvapení, doplnily oněmi artikulačními prvky, 

které byly zmíněny. Také hra se zimními sporty byla dětmi kladně vítána. Vymýšlely další 

a další zimní aktivity a vše doplňovaly citoslovci, které povzbuzovaly správné artikulační 

návyky.  

Při hudebních činnostech se děti rozvášnily, což jsem opravdu nečekala. Například při 

hře na orchestr, která byla původně dost problematická, se nakonec asi pět dětí při volné 

ranní hře dohodlo, že si ji zahrají samy. Vypůjčily si kartičky a taktovku (tyčinku 

k trianglu), sedly si do rohu třídy a začaly „hrát“. Bylo to pro mě velmi potěšující, že i 
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náročnější hra, která dělala dětem problém a byla jsem z ní nesvá jak já i ony, nakonec 

po časové odmlce sklidila úspěch.  

Při zpracovávání mé bakalářské práce jsem se dozvěděla mnoho informací o důležitosti 

správné stimulace artikulace u dětí. Tyto znalosti jsem použila při zpracování programu, 

který považuji za úspěšný. Největší motivací pro mě byla samotná nadšenost a zájem 

dětí o tyto druhy činností. Myslím si, že jsem děti aktivitami zaujala, neboť se převážná 

většina pokaždé zapojila. A i když pár jedinců zůstalo přihlížet, pokaždé se připojily. 

Osobně mám z vytvoření programu radost a největší radost mám z toho, že se líbil 

dětem. Myslím si, že jsem ve své práci poukázala na to, že se dají lehké logopedické prvky 

zařadit do vzdělávání v mateřské škole hravou formou, i když pedagog není studovaný 

logoped.  
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ZÁVĚR 

Cílem této bakalářské práce bylo vytvořit funkční program artikulačních cvičení 

zaměřený na předškolní děti a zasazený do tématu zima. 

Teoretická část obsahovala charakteristiku artikulace, a to jak z hlediska termínového, 

tak i z hlediska funkčního, anatomického. Také jsem se zabývala vývojem artikulace do 

předškolního období, což bylo pro zpracování této práce důležité. Dále byly v práci 

zmíněny vady a poruchy artikulace, jejich terminologie a příčiny. Vše jsem pečlivě 

nastudovala z různých zdrojů a literatury, pro snazší uchopení, následující praktické části 

a splnění cílů. Následně jsem se věnovala otázce zařazení artikulačních cvičení do 

běžného vzdělávání v mateřské škole. Probrala jsem metody vzdělávání a následně 

zařadila artikulační cvičení do tohoto procesu.  

Praktická část obsahovala mnou vytvořený program artikulačních cvičení. Tato cvičení 

byla motivována a zasazena do aktivit využívající se v běžném chodu mateřské školy, 

konkrétně byla motivována, zařazena a evaluována v tématu ZIMA po celé zimní období. 

V průběhu realizace jsem použila metodu pozorování, rozhovorů a analýzy edukačních 

materiálů. Součástí mé práce jsou fotografie pomůcek, které byly při realizaci činností 

v mateřské škole použity. Vytvořila jsem program zaměřený na artikulační cvičení 

obsahující různorodé aktivity. Každá činnost byla naplňována a reflektována s ohledem 

na vzdělávací výstupy každého dítěte. Evaluace byla součástí téměř všech činností 

realizovaných v mateřské škole. To mi napomáhalo k vytvoření dalších aktivit 

a k následné realizaci. Při psaní evaluací jsem vycházela z videonahrávek, fotografií 

a rozhovorů, které byly pořízených během realizace činností. Cíle, které jsem si pro psaní 

bakalářské práce stanovila, byly naplňovány dle stanovených výstupů z realizovaných 

aktivit. 

Realizace aktivit byla pro mě velkým překvapením. Při výkonu činností jsem zjistila, že 

jednotlivé aktivity rozvíjejí vícero oblastí, ne jen tu artikulační. Byla rozvíjena fantazie, 

samostatnost, slovní zásoba a spolupráce. Velmi potěšující pro mě bylo zjištění, že 

aktivity byly dětmi vítány a do mateřské školy vnesly nové nápady. Pokud jsem u dané 

činnosti viděla od dětí nezájem, pokusila jsem se ji přepracovat do jiné, hravější podoby. 
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Byla jsem také velmi potěšena tím, že program byl vítán kolegyněmi, které doposud 

tento druh činností neprováděly.  

Pro mé budoucí jednání v ohledu předcházení vadám řeči bych ráda vypracovala další 

programy, které budou motivovány hravou formou pro děti a inspirací pro mé kolegy 

a kolegyně.  
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